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Venezuelski patrijotje. 
Ponarejalci denarja. 

T BROOKLYNU SO ZAPRLI KA-
PITANA IN ODVETNIKA 

KOT PONAREJALO A 
D E N A R J A . 

Izdal ju je neki revolucijonar. Sena-
torjev poziv za nabiranje 

denarja. 

POD VARŠČINO. 

Dasiravno jo kapitan George B. 
Boynton, ki s tanuje v hotelu Saint 
George v Brooklvnu, mislil, da bode 
republiki Venezueli izkazal veliko u-
slugo 5 tem. da bode izdeloval ponare-
jeni denar, bili so zvezini detektivi 
povsem drugega mnenja in so zaprli 
kapitana zajedno z njegovim pri ja te-
ljem in odvetnikom Lewis M. Thomp-
sonom iz New Yorka. Državni komi-
sar Ridgeway je stavil vsakega jetni-
ka pod .$">000 varščine. da se bodeta 
zagovarjala radi izdelovanja venezu-
elskega denarja. 

Razun njili so zaprli tudi Jos. F . in 
Sidney A. Kellerja, ktera s ta kapita-
nom izdelala potrebne plošče. 

Ponarejeni denar bi kapi tan potre-
boval za — revolueijo v Venezueli, 
ktere namen bi bil, prepoditi predsed-
nika Castro. Kapitan je bil 12 let vod-
ja družbe Orinoco, ktera ima od Ve-
nezuele velike koncesije in ktera pro-
sjH-rira kl jub sovražnosti Castra. Ka-
pitana je izdal neki venezuelski revo-
lucijonar. 

"NEMA JE VIŠE." 

Tajništvo bivšo Frank Zotti Steam-
ship Co. oficijelno naznanja, 

da je družba — ex. 

Tajništvo pnoslule. po Franeesco 
Zon- ju ih pisarjih ustanov-
l jen- 4 • parobrodne d ružbe" Frank 
/.»tti Steamship Co., ktera je imela 
m uri k Mr. I wis Luekenbacha. 
ime: >rn Brooklyn, kter i je v Custom 
Hou-e vknjižen na Zottijevo ime, nam 
je v priporočenem pismu priposlalo 
oficijelno naznanilo, da Frank Zotti 
Steamship Co. več ne obstoji, da pa 
Brooklyn v>zi sedaj za American Na-
vi jal :••. Co.. ktera je zavzela sedaj 
mesto prvoimenovane. 

Nadalje nam imenovano tajniš tvo 
tudi uradoma naznanja, da imenovana 
druži a ni — hrvatska in tudi ne ita-
lijanska. 

K t -mu nimamo mnosro pripomniti, 
ka j t i naznanilo je dovolj jasno. Čuditi 
se moramo le. da je hrvatski dnevnik 
"Narodni l i - t" vedno in vedno pisa-
ril in natolceval, da je imenovano 
" parobrodarsko družtvo sasma hrvat-
sko poduzeče, u kog su uložili naši 
(hrvatski) zemljaci na hiljade nova-
ca." Vse ono, kar je torej " N a r o d n i 
l i s t " o t'»m pisaril, je bilo neresnično, 
ka j t i sedaj bivša Frank Zotti Steam-
ship Co. sama uradoma naznanja, da 
ni nikdar bila hrvatska. 

S e d a j nam je tudi popolnoma jasno, 
čemu Mr. Jankovič ponuja v ehicaškej 
" H r v a t s k e j Zastavi- ' , št. 33. z dne 
16. t. m. za vsako delnico imenovane 
parobrodne družbe le po 25c, dasi-
ravno je " N a r o d n i l i s t " ponujal Hr -
vatom take delnice po >K> in je sedaj, 
ko je zavozil Brooklyn na pečine, to 
ceno povišal eelo na $6. 

S tem mislimo, da smo ugodili že-
lj i ta jništva bivše Frank Zotti Steam-
ship Co. 

Pomanjkanje ledu v Baltimore. 
Baltimore, Md.. 22. avg. Tukajšn j i 

prodajalci ledu naznanjajo, da je po-
ložaj glede zaloge ledu zelo kritičen, 
tako, da BO sklenili, da se ne bodo o-
zirali na naročila, ki pr iha ja jo iz oko-
lice mesta. 

ffio si namenjen ženo, 
otroke 
ali pa 

ter prijatelje v Ameriko vzeti, 
piii za pojasnila in volne cene na: FRANK 
SAKSEKTIM Greeawkh SL, New York. N. Y, 
ker tu bodel naipoSteneje in najbolje 
postreže n. Fr. Sak ser je priznani zastop-
nik vseh ir>^p«tnib paro orodnih drulb 

Revolucija na Gubi. 
Prva zmaga vstašev. 

CUBANSKI VSTAŠI SO NASEDLI 
MESTO SAN LUIS, KTERO 

IMA PET TISOČ PRE 
B I V A L G E V . 

Vzeto mesto je izborna operacijska 
baza za vstaše. 

VSTAJA SE VEDNO BOLJ ŠIRI. 

Havana. Cuba, 23. avg. VstaŠi v 
pokraj ini P inar del Rio so dosegli 
včeraj svojo prvo zmago in vzeli me-
sto Sai l Luis, ktero se naha ja kaeiii 
10 milj zapadno od P inar d?i Kio ob 
železnici. Mesto je napadel s svojimi 
četami splošno pri l jubljeni Pino 
Guerra, in sieer včeraj dopoiudne ob 
9. uri. Po vročem boju, v kterem so 
bile na obeh straneh izdatne izgube, 
so vstaši prepodili vladim> vojaštvo; 
.">0 v o j a k o v se je vstasem udalo. Naj-
preje so vstaši zasedli kolodvor. V 
mestu vlada sedaj zopet mir. 

Z zasede njem mesta Sa:i Luis so si 
vstaši pridobili zelo dobro operacijsko 
bazo. 

Predsednik Estrada Palma je -ovo-
ril včeraj s poročevalcem Associated 
Press in mu naznanil, da se je vstaja 
pričela tako nenadoma,, da vlada na 
njo ni bila pripravljena. V ostalem 
pa sKuša Palma pre do V', i vse gibanje 
tiot malenkostno in da je število vsta-
šev v pokraj ini P inar det Bio izdatno 
manjše, nego se poro'-a. \ <tasi so po 
njegovem z a t r d i l u sla'.; . ..borožem. 
Vlada je pričela ener~ičn> zbirati vo-
iašt vo. 

Vlada je dobila pon l" je 
tudi bivši č>an kongresa Carlos Meu-
dieta na eeliN velikega števila vstasev 
izjavil proti vladi in so pridružil glav-
ne j četi. Tudi v Santa Crux iel Aor-
te.' p »krajina Havana. je ustano-
vila vstaška četa. Mešč«.n mesta 
Airuacate so se izjavili on a vladi. 
Vsta ja se i>ovsodi hiti o razšir ja. 

p o d p r e d s e d n i k M e u d t « Capo te se j e 
vrni l v H a v a n o in -e j e t a k o j posve-
toval s p redsedn ikom P a l m a glede 
po .oža ja . 

W a s h i n g .n, 23. avgusta. Bevolu-
eijonarno gibanje na Cubi jo tuk.ijsno 
vlado zelo iznenadilo. V ia ta se za 
eubatir4co vstajo navidezno Vs površno 
zmeni in izjavlja, da je brez pomena, 
da bi tako javno mnenje v Zjedinje-
nih državah po nepotrebnem ne vzru-
jala. Brzojavke našega poslanistva. 
ki pr iha ja jo iz Cube, vlada neče ob-
javiti . Tuka j je bilo že dolgo časa 
znano, da vlada na Cubi veliko neza-
dovoljstvo. Ameriški j>odjetniki, ua-
teri imajo na Cubi v.oženih na milijo-
ie d.ilarjev, »> sedaj na sumu, da pod-

piraj. > vstajo in hujskajo proti vladi, 
tako, da bi bile Zjedinjene države pri-
siljene posredovati ia končno Cubo 
osvojiti. Kaša vlada pa trdi . da se-
danj i moment za to ni ugoden. 

Havana. Cuba, 22. avg. Vsta ja 
proti vladi postaja vsaki dan večja, 
zlasti v pokra j in i Pinar del Kio, k je r 
je trlavuo zbirališče revolucionar jev. 
Vodja vstašev Pino Guerra tabori s 
1000 revolucijonarji pred mestom in 
sredi tabora vihra zastava z napi-
som: " P r o č z v l a d o ! " Zvečer je vla-
da «.d|N.sla a generala Estrampc;a z 
ve lu a o četo proti vstašem. General 
Kstrampes je dobil pooblastilo, da mu 
ni treba gledati na lroške. Drugi od-
delek vladinega vojaštva koraka proti 
\ -t ase m zamorskega generala Quinton 
Banderas. kteri je bral svoje čete pri 
Hov Colorado. Prot i njemu vodi vla-
dine r-ate general Baldomero Acosta. 

Tukaj nakladajo na vlaue ves dan 
;>otrebni provijant in streljivo za vo-
jaštvo. 

Po konferenci z državnim tajnikom 
O 'Fa r r i l sprejel je senat resolucijo, 
da se bodo vsi člani senata trudili 
napraviti zopet red v republiki. Kma-
lo nato se je i " - " 1 ' ' - j e vlada od-
stavila mavor ja mesta Consolation del 
Sur, ker je sumljiv, da podpira revo-
luc ionar je . Tudi drugi xirad-niki so 
na isti način sumljivi. Tudi v Matan-
zasu so odkrili ndko zaroto in oblasti 
trdijo, da imajo tudi imenik osob, ka-
tere so člani zarote. Nekoliko teh 
ljtidij so že aretovali. 

Revolucija pod vodstvom Pino Guer-
ra je za vlado zelo nevarna. Pod nje-
govim vodstvom je sedaj 2000 mož. 
On je korakal po vsej pokrajini Pinar 
del Rio in se je u taboril pred isto-
imenskim mestom. 

Tudi vstaja v Santo Espirito pod 
vodstvom Miguel Gomeza bode po-

stala nevarna, ka j t i že samo ime vod-
je zadostuje, da se mu vstaši kar t ra -
mom a pridružijo. 

Tukaj se tudi govori, da so na oto-
ku živeči Američani v nevarnosti in 
da bodo revolucijonarji skrbe.i za to, 
da bodo Zjedinjene države posredo-
vale. Vstaši so danskemu konzulu od-
vzeli 9 konj. 

Havana, 22. avg. Revolucija na 
Cubi se izredno hitro razšir ja . Sedaj 
se us tanavl ja jo vstaske čete tudi v 
okrajih Santa Clara, Matanzas in Ha-
vana, ktere vse neprestano naraščajo 
in so v vednej medsebojuej zvezi. 

V Santa Clara so danes pri jel i ge-
nerala Jose Miguel Gomeza. Vlada 
trdi, da ima dokaze, da se je name-
raval pridružit i revoluciji, dočim nje-
govi pr i ja te l j i to energično zanikuje-
jo- — 

Vstaši pod vodstvom Pino Guerra 
so v minolej noči napadli mesto P inar 
del Rio, premagali vladine čete in za-
sedli imenovano mesto. P iuar del Rio 
je sedaj glavni sedež vstašev. 

Vladino vojatvo je moralo bežati. 
Boj se je vršil v neposrednej bližini 
mesta. Vstaši za sedaj ne napreduje-
jo, toda nadaljnega boja je v kratk<?m 
pričakovati. 

Tudi pri Hoyo Colorado prišlo je 
včeraj do boja med vstaši generala 
Bandera in vladinimi četami. Vstaši 
so kneii baje izdatne izgube in gene-
ral Bandera je ba je ranjen. 

Parnik Manchuria 
baje izgubljen. 

IMENOVANI PARNIK, KI JE PRI 
HONOLULU OBTIČAL NA 

PEČINAH, NE MO-
REJO RE-

ŠITI. 

Na pomoč mu pridejo vlačni parniki 
iz San Francisca. 

POLOŽAJ NEVAREN. 
o 

Honolulu, Hawaii, 22. avg. Dose-
da j so se izjalovili vsi poskusi rešiti 
veliki poštni parnik Manchuria, kteri 
je obtičal na skalovju pri Rabbrt 
Islandu ob severnem obrežju otosa 
Oahu. Seda j mu b«.do p r i š l i na p o -
moč v lačni parniki iz Sail Fianeisea. 
Kl jub temu je pa i'e malo upanja , da 
bodo paru ilk rešili, ka j t i njegov po-
ložaj je brezupen, tako da je ca jbrze 
izgubljen. „ . 

Semkaj p r iha j a jo z raznimi obrežni-
mi parniki azijski potniki pamika 
Manchuria. 

STENSLAND PRIJET? 

Ubeglega predsednika propale chica-
ske Milwaukee Ave. State 

banke so baje v Me-
hiki prijeli. 

Chicago, HI., 22. avg. I z E1 Paso, 
Tex., se zasebno brzojavlja, da so v 
Aguas Calientes, Mexico, pri jel i ube-
glega predsednika Milwaukee Avenue 
State banke, Paul O. Stenslanda. 

T o so takoj naznanil i v glavno me-
sto države Illinois, Springfield, da iz-
vedo, ve li guverner o prijetju begu-
na. — 

S VELIKA HITROST. 

Neka družba namerava graditi di-
rektno električno zvezo iz Chicaga v 
New York in obljubuje, da bodo njeni 
vlaki vozili med imenovanima mesto-
ma še enkrat manj časa, nego vozijo 
sedanji potniški vlaki. To je značilno 
znamenje sedanjega časa; vsakdo 
skuša hiteti in bežati proti svojemu 
cilju, ne da bi pomislil, da je za kaj 
taeega pred vsem potrebno imeti 
vztrajnost in da je treba mazati tudi 
najboljši stroj. S tem nudimo Triner-
jevo ameriško grenko vino, ktero o-
hrani in poveča moč in jakost s tem, 
da upljiva na prebavalni sistem in 
čisti kri. Bledi in bolehni ljudje, brez 
teka in odločnosti, bolni in obupani, 
nervozni in za delo nezmožni, bi mo-
rali Trinerjevo ameriško grenko vino. 
Ono jim bode pomagalo tudi v zasta-
ranih in kroničnih slučajih. Za želo-
dec ni boljšega sredstva na svetu. V 
lekarnah. Jos. Triner, 799 So. Ash-
land Ave., Chicago, HI. 

Pn katastrofi 
v Valparaiso, Chile. 

IMENOVANO MESTO JE VEČINO-
MA V RAZVALINAH. — NA-

DALJNI POTRESNI 
S U N K I . 

Brazilska vlada je dovolila $660,000 
za podporo po potresn oško-

dovanim Chilencem. 

NADALJNA POMOČ. 

Valparaiso, Chile, 23. avg. Sedaj 
se je dognalo, da je bilo pri tukaj -
šnjem potresu ti smrt en ili nad 2000 
ljudi in materi jelna škoda bode dose-
gla svoto $50,000,000. 

P rv i pot resni sunek je t r a ja l št ir i 
in pol in drugi dve sekundi. Večina 
hiš se je podrlo pri drugem sunku. 
Mestni del Amendral je popolnoma 
razdejan. Od Plaza de la Victoria 
do Plaza de las Delicias je š t i r i pe-
tine hiš razdejanih. Bankam in skla-
diščam se ni nič žalega zgodilo. Vsa 
gledišča, bolnica in cerkve so razde-
jane. 

Oblasti dobivajo seda j za prebival-
stvo potrebna živila in vodovod je 
tudi popravljen. Brzojavna, zveza s 
Santiago de Chile je zopet v redu. 

Rio de Janeiro, Brazil, 23. avgusta. 
Brazilski kongres je dovolil $660,000 
v prid prebivalstva mesta Valparaiso, 
Chile. 

San Francisco, Cal., 23. avgusta. 
Tukajšn je mesto je dovolilo deset ti-
soč dolarjev podpore mestu Valpa-
raiso. 

Santiago de Chile, 22. avg. Mesto 
Valparaiso je naprosilo vlado, da ne-
mudoma jmšlje v mesto živino, da se 
tako pride v okom lakoti, (ktera preti 
prebivalstvu. 

Tukajšn je prebivalstvo je bilo vče-
ra j zoj>et do skrajnost i vzrujano, ker 
su po mestu krožile neresnične vesti, 
da vladini potresni observatori j na-
znanja . da se v kratuem pripeti zo-
pet slična ka tas t rofa . Nihče neee več 
prenočevati v hišah in vso noč so ulice 
polne ljudi. 

Vsi zastopniki inozemstva so izra-
zili sočutje tuka j šn je j vladi. 

Grozota ka tas t rofe postaja seda j 
vedmi \>olj jasna. Večina tukajšnj ih 
modernih hiš ni več za rabo in vlada 
je organizovala p o s e b n o možtvo, če-
nar naloga je podirati hiše. V nijed-
nej ulici ni varno hoditi, ka j t i hiše in 
stene se še vedno podirajo. 

Santiago de Chile je sedaj slično ve-
likemu taboru, (kajti prebivalstvo pre-
nočuje po vseh avenidah in par-
k ih . 

o 

TO REPUBLICANS: 
We are anxious to have every 

Republican in close touch, and work-
ing in harmony with the Republican 
National Congressional Committee in 
favor of the election of a Republican 
Congress. 

The Congressional campaign must 
be based on the administrative and 
legislative record of the party, and, 
that being so, Theodore Roosevelt's 
personality must be a central figure 
and his achievements a central 
thought in the campaign. 

We desire to maintain the work of 
this campaign with popular subscrip-
tions of One Dollar each from Repub-
licans. T o each subscriber we will 
send the Republican National Cam-
paign Text Book and all documents 
issued by the Committee. 

Help us achieve a great victory. 
J A M E S S . S H E R M A N , Chairman. 

P O. B o x 2063, N e w York. 

Nezgoda na železnici. 
Canaan, Conn., 22. avg. Osobni vlak 

š f . 7 od Central New England želez-
nice, kteri se je odpeljal zjutraj iz 
Millertona, N. Y., v Campbell Hall, 
je pri Silver Nails zavozil v nek to-
vorni vlak. Trije uslužbenci so bili ra-
njeni, dočim se potnikom ni nič žalega 
zgodilo. Strojevodja in kurilec sta 
pravočasno skočila raz vlak. Vlaka 
nista mnogo poškodovana. 

Južne republike. 
Revolucija in mir. 

V REPUBLIKI SAN DOMINGO 
PREDE V KRATKEM DO 

SPOPADA MED VSTA-
ŠI IN VLADINIMI 

ČETAMI. 

Guatemala, Salvador in Honduras 
prično z mirovnimi obrav-

navami dne 15. 
sept. 

DOLOČBE MIROVNE POGODBE. 

Cape Haytien, Hayt i , 22. a v g u s t a . 
Iz Guavbina, San Domingo., se poroča, 
da se je general Guellito na Čelu 900 
revolucijonar j ev odkorakal iz Dajaba-
na da se pridruži četam generala Na-
varro. da potem suupno napadeta me-
, to Monte Cristi. Vlada repubake 
San Domingo je poslala 1200 
Moče proti revolucionar jem m p r i -
kovati je, da se prične vroča držav-
l janska vojna. 

San Jose, Costa Riea, 22. avgusta. 
Tukajšnja vlada je nedavno povaJila 
s r e d n j e a m e r i š k e republike Guatemala, 
Salvador in Honduras, da za stalno 
potrdijo preliminarni mir, k t . rega =0 
sklenile na .križarki Zjedinjetiin držav 
Marblehead. Sklenitev mira se bpde 
vršila na praznik proglašen j a. n e o u ^ -
nosti republike Costa Riea, dne Jo. 
septembra. Povabilu, so se odzvale 
vse t r i imenovane republike. 

Tudi ako je hiia, v kterej prebivate, 
le tako majhna, je y njej vedno dovolj 

m Sidro Pain Expeller proti 
oelafoeLooti in druge bo-

BNMenlee po 60 m 25 eeutov. 

PREPOJENI ŠKOF. 

V Kentuckyju je moral ostaviti spalni 

vagon. 

Chicago, 111-, 22. avg. Zamorski 
škof C. H. Phill ips za Tennessee, N. 
Carolino, Texas in del Arizone in N. 
Mexiee, moral je ostaviti Pullmanov 
vagon na svojem potu po železnici v 
Kentuckyju . Radi tega se je škof pe-
ljal v navadnem vagonu do oliijske 
meje, na k a r je zamogel zopet oditi v 
spalni vagon. 

o— 

Štrajk uslužbencev ulične železnice. 
Radi š t ra jka uslužbencev ulu-ne že-

leznice v Macouu, Ga., so momli pro-
met popolnoma ustaviti . Mayor je za-
pretil družbi, da j e j bode odvzel vse 
prometne pravice. Prebivalstvo je na 
s t rani š t ra jkar jev . 

Konjski tatovi. 
Anandarko, Okla., 22. avg. Dva 

konjska tatova, ktera sta se branila 
aretaciji , umorila sta v pretepu neke-
ga belega, na kar sta bežala z nekim 
Indijancem, kteri je umoril tudi neke-
ga belega. Fa rmer j i in Indi janci so 
begune zasledovali in j ih končno ujeli. 

Gozdni požar v Canadi. 
Boston, Mass., 22. avg. Iz New 

Brunswieka in Quebeca v Canadi se 
poroča, da t amka j divjajo veliki 
gozdni požari. V okra ju St. Charles 
<ie Caplon, Que., je zgorela neka vas 
in 200 oseb je brez domovja. 

Wilson v Omahi. 
Omaha, Neb., 22. avg. Poljedelski 

ta jn ik Wilson prišel je včeraj v So. 
O m alio, k j e r je pregledal vse klavnice, 
ne da bi ga kedo spoznal. Na to je zo-
pet, odpotoval, ne da bi dejal, je li s 
klavnicami zadovoljen ali ne. 

Denarje v staro domovino 
peUljmme: 

ea I 20.50 100 kron, 
ca $ 40.90 200 kron, 
ca $ 204.00 1000 kron, 
ta $1020.00 5000 kron. 

Poštarina je všteta pri teh vsotah. 
Doma se nakazane vsote popolnoma 
Izplačajo brez vinarja odbitka. 

Naie denarne pošiljatve izplačuje 
c.kr. poštni hranilni urad • 11. de 12. 

Denarje r*T" poslati je najprilič-
aeje do $25.00 • gotovini v priporoče-
nem sl i registrovanem pismu, večje 
zneske po Domestic Postal Money 
Order ali pa New Tork Bank D r a f t 

FRANK 8AKSEB, 
109 Greenwich Street, New Teric. 
6104 St.Clair Ave. N.E. Cleveland, O. 

Vesti iz Rusije. 
Revolucijonarno gibanje. 

RUSKA POLICIJA NE MORE 
MNOGO OPRAVITI PROTI 

T E R O R I S T O M. 

Vsestranske aretacijo in pregnanstva 
ostanejo vedno brez uspeha. 

NAPAD NA TREPOVA. 

Petrograd, 23. avg. Dasiravno se po 
vsej Rusiji vrše mnogoštevilne areta-
cije revolucijonarjev in deportacije 
nezadovoljnežev, postaja dnevna kro-
nika umorov in ropanj vedno večja. 
Policija proti teroristom ničesar ne o-
pravi in le malo jih pride v pest pra-
vice. V petindvajsetih slučajih ni niti 
jeden terorist aretovan. Medtem ko 
postaja na ta način revolueijonama 
opozicija proti vladi vedno večja, ne 
vedo tr i glavne politične stranke, u-
stavni demokratje, oktoberisti in re-
generativisti, k a j n a j bi storili. Por 
skusi tes t ranke združiti, so se izja-
lovili in udje ne vedo, k a j jim je pri-
četi. 

Moskva, 23. avg. Sto petdeset poli-
tičnih jetnikov, kteri so obsojeni v 
prognanstvo, so poslali včeraj v Sibir. 

Sotnije revolueijonarne " d r u ž i n e " 
se sedaj vadijo v gozdih v vojaških 
vednostih. 

Dešlagar, 23. avg. Tuka j so včeraj 
ustrelili t r i uporne vojake in jednega 
agi tatorja . 

Brest Litovsk, 23. avg. Več ropar-
jev udrlo je v tukajšn j i samostan, ko-
der so zvezali redovnike in odnesli 
vso vrednostne reči. 

Petrograd, 23. avg. Tuka j kroži 
vest. da so teroristi zopet skušali u-
moriti generala Trepova in sicer s 
strupom. Trepov je nevarno obolel. 
Njegovega kuhar ja in tri druge usluž-
bence so zaprli. 

Varšava, 23. avg. Xa Marszalkow-
skej ulici so revolucijonarji nevarno 
ranili grofa Fermorja , ki je pobočnik 
varšavskega generalnega gubernator-
ja. Napadalci so n a n j streljali in ušli. 

Samara, 22. avg. Položaj v tem o-
k ra ju je zelo resen in nemiri so na 
dnevnem redu. 

Carici 11, Saratovska gubernija, 22. 
avgusta. Sedem tisoč kmetov je vče-
r a j zahtevalo, da se oprosti di jak 
l l j in , kterega so nedavno zaprli radi 
revolueijonarne propagande v Garče-
di. Ko je Tljin zadobil svobodo, so ga 
kmetje nesli domov in na potu prepe-
vali marseljezo. 

Moskva, 22. avg. Tukaj še vedno 
odganjajo iz mesta sumljive ljudi. Tu-
kajšnje ječe so polne političnih jetni-
kov. 

Ilelsingfors. 22. avg. Agitator za 
ustajo v Sveaborgu. P ja t in , kterega 
so t amka j ujeli, je bil prisoten tudi 
uporu mornarjev na olclopnici Ivnjaz 
Potjomkin v 1. 1905. Tedaj so ga po-
slali %r loletno prognanstvo v Sibiru, 
od k je r je pa ušel. Je tnik j e bil preje 
dijak odeškega vseučilišča. 

Razne novosti 
iz inozemstva. 

REFORME NA KITAJSKEM. CE-
SARICA-VDOVA PODELI V 

KRATKEM K I T A J -
SKEJ USTAVO. 

Kolera v Berolinu. Tamkaj je umrl 
nek otrok za to boleznijo. 

0 v 
BOLGARIJA IN TURČIJA. 

R a z n o t e r o s t i 

ZAMORSKE PATRULJE V SEA-
PORDU. 

Ko so pričeli zamorci skrbeti za javno 
varnost, so beli policaji od-

stopili. 

Seaford, Del., 22. avg. Zamorci iz 
Marylanda in Virginije so priredili 
od sobote nadalje v tukajšnjem me-
stecu velike izgrede. Danes so beli po-
licaji ostavili svoje službe in mestece 
je brez policijskega varstva. 

Začasni predsednik mestnega sveta, 
S. M. Pearsons, je 11a to oborožil za-
morce, kteri sedaj patrul i ra jo po me-
stu in skrbe za javni mir in red. Pr i -
čakovati je velikih izgredov. 

VROČINA V CHICAGU. 

Sedem osob umrlo, 20 onesveščenih. 

Chicago, 111., 21. avg. Radi izredne 
vročine in vlažnosti, umrlo je tekom 
zadnjih 24 ur 7 osob, dočim so 20 ne-
zavestnih pripeljali v bolnice. 

Velik požar v New Ontario. 
Požar je skoraj popolnoma uničil 

trgovski del mesteca Hayleybury, N. 
Ontario. Škoda znaša $150,000. 

Peking, 22. avg. Cesarica vdova na-
merava sklicati vse državne dostojan-
stvenike, da se posvetujejo glede usta-
ve, ktero ilobi Kitajska. 

Berolin, 23. av- . Tukaj je včeraj 
umrl nek otr« k za k o l e r o . Oblasti - o 
pričele s strogo piviskavo. ker -e ;e 
bati. da se bolezen prične razširjati . 

Sofija, 23. avg. Turška vlada je j • -
slala bolgarskej noto. s ktero izraža 
svojo nezadov-iljnost radi protigrških 
izgredov v Bu gari j i. Bolgarska je pa 
odgovorila, da smatra turško noto za 
nesprejeto, ker turška vlada nima 
pravice mešati se v notranje zadeve 
Bolgarske in svetuje Turčiji, na j na j -
preje skrbi za red v Turčiji. 

Plymouth, Anglija, 23. avg. Parn ik 
Dentschland, kter i se je pri Doverju 
poškodoval, so sedaj popravili in pri-
čne v kratkem zopet z redno vožnjo 
med Hamburgom in New Torkom. 

Budimpešta, 23. avg. Zaradi zaprte 
srbske meje j e nastala na Ogrskem 
in posebno v Budimpešti, velika dra-
ginja mesa. Budapeštanski mesarj i ^o 
na posebnem s.iodu protestirali proti 
zapr t ju srbske meje. 

Pariz, 22. avg. Fraeoski vojni mini-
ster Etienne je zapovedal poveljnikom 
francoskih armadnih zborov, n a j pa-
zijo na protivojaško gibanje v armadi, 
ki ima lahko nevarne posledice za dis-
ciplino armade. Več podčastnikov v 
Saint Maixentn se je balialo s svojimi 
protiarmadnimi načeli. Izjavili so, da 
služijo, ker tako razši r ja jo med vo-
jaki svoja načela. Vojni minister za-
hteva, n a j mu naznanijo vse častnike, 
ki soglašajo z antimilitarizmom. 

Carigrad, 22. avg. Turška vlada je 
naroČila svojemu pariškemu poslani-
ku Munir paši. na j razpravlja o f ran-
coski interesni sferi v Tripolisu. Vest, 
da so zamenjali v Žanetu francosko 
zastavo s polumesecem, še ni potr je-
na. Pariška vlada tudi zanikuje, da se 
pripravlja v Maroku protifraneoska 
usta ja . 

120 let star. 
V Ottawi. Ivans., je umrla zamorka 

Mahala Lewis v starosti 120 let. Po-
kojnica, ki je doma iz Virginije, je 
večkrat videla George Washingtona. 

KRETANJE PARNIKOV. 
Doipeli »e: 

Carmania 21. avg. iz Liverpoola (že 
poroča 110) z 2313 potniki. 

Dospeti imaje; 
Bordeaux iz Havre. 
*^da iz lieke. 
Batavia iz Hamburga. 
Baltic iz Liverpoola. 
Amerika iz Hamburga. 
La Savoie iz Havre. 
Lucania iz Liverpoola. 
St. Louis iz SSouthamptona. 
Finland iz Antwerpena. 
Pannonia iz Reke. 
Astoria iz Glasgowa. 
Cevic iz Liverpoola. 
Giulia iz Palermo. 
Kronprinz Wilhe^m iz Bremena. 
Potsdam iz Rotterdama. 

Odpluli so: 
La Touraine 23. avg. v Havre. 
Barbarossa 23. avg. v Bremen. 

Odpluli kode: 

Vaderland 24. avg. v Antwerpen. 
Cedric 24. avg. v Liverpool. 
New York 25. avg. v Southampton. 
Koenig Albert 25. avg. v Genovo, 
Caledonia 25. avg. v Glasgow. 
Pennsylvania 25. avg. v Hamburg. 
St. Laurent 25. avg. v Havre. 
E t rur ia 25. avg. v Liverpool. 
Gerty 25. avg. v Trst. 
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Ustaja na Cubi. 

Zopc-L so na^lui-ill uojao pot — 
namreč meglici, mulati in več ali manj 
čisti potomci spanj--l>kih caballerov, 
iueri so deset dolgih let slu2i.i in pru-
iivali uri za ' 'Cuba Libre", nakar 
Si.» si s pomočjo Zjedinjenih držav 
tudi v resnici izvojevali neodvis-

Pi.ročili« o pričetka revolucije na 
<' ibi na- je iznenniiio, kajti vsakdo 
b mislil, da je \.a<la predsednika 
Estrada l'aln.;i i*>v«.lj.ia. to tem bolj, 
; . . t j»- t r a j n o .iŠMVal-.-n. Vsakdo je 
pričakoval, da bode med vsled dolgo-
trajne vojne podivjanimi gueriljeri za-
v . idal sedaj obrtni preporod Cube, 
d t se H«le tam">:ija trgovina razširila 
in da --e tx»de obuoviio vse ono, sar 
.!• dui^r>'trajno bojevanje za neodvis-
ji -t uničilo in razdejalo. V pokra-
,-i.d Pinar del Rio se je pa sedaj zopet 
]• •••ia \ : i j a . Pod vodstvom starega, 
Pino <Juerra zbralo se je na tisoče 

".adovoljnežev, kteri se bodo že te 
dni — morda danes — napotili proti 
i.-:"imenskem mestu » klieom; ' 'proč 
v v'adi i ' " 

Dasi? a\TK> se iz Havane ne ]*oroča 
vzrokih ne/.adovulj-tva, je prav lah-

ko ii^ra::iii te vzroke. Po odstranitvi 
>a:i>kega jarma in isstanovitvi avto-

- :uije pod eijido Zjedinjenih držav 
:i'li mučila se je med bivšimi bojevniki 
m i sel. da jih bode mlada republika 
za njihovo vojno službo bogato nagra-
dila. Ti»m zahtevam pa ni zamogel 
u_oditi ri it i liberalni predsednik Pal-

i. '-..ijti pri najetju prvega državne-
-.x ]M.-ojila • »bve.jal je pijroj. da se 
•c j more dru»o ]*.s..jii.. najeti še le po 
preteku v to svrho d'». «čene dobe in 
i.. >i- <>1 prvega ]w.»'.jila ne sme niti 

<•••:. ;;iva j»orabiii za vojne pokojnine. 
T i «, stari bojevniki za svobodo, zla-
sti oai na deželi, hoteli so 'videti de-
li .i • in tej želji ni bilo mogoče ugo-
diti. Predsednik Palma, kteri je bil 
j »reje ikot prognanee navaden učitelj 
v Zje i in jenih državah, postal je ne-
j.riSja') jen. Demago-i >o pričeli z a-
liitaeijo proti njemu in s tem so nada-
ljevali toliko ča^a. da se je sedaj pri-
• • !a revolucija in da so pri nas zgi-
n de nade, da je Cuba za samostojnost 
bolj zrela nego pronunciamiento-re-
publike Sredin je in Južne Amerike. 

v ."laj se tudi zatrjuje, da so našli 
'.vSanci pomoč v onih naših državija-
ih. kteri žele. da [»»stane Cuba del 

Zjedinjenih držav, toda za to ni do-
La/ov, dasiravjio ;ii bil > zanimivo iz-
• -deti, od kje >o dobi.i v.taši orožje 
i.i streljivo 

Vsekako je pa mnogo >:riva za re-
volucijo tudi dobrosrčnost predsed-
nika Palma. KUK I'ortirio Diaz bi bil 
/.x mlado republiko Cufoo kot predsed-
nik za njena prva leta vsekaiko boljši 
ju-go je Estrada Palma. 

Marljivost in štedlji= 
vost. 

Na borzi v New Yorku -e vrši sedaj 
/ ,»-t jedna onih izer, ktere dokazu-
jejo, kako se z marljivostjo in štedlji-
» »-tjo lahko prihranijo milijoni. Har-
jirnan, znani .a>tnik raznih železnic, 
je tudi predsednik Union Pacific in 
Southern Pacific železnic. Slednja se 
je se le nedavno pričela "izplačeva-
t i" . Večina njenih delnic je last 
Union Pacific železnice. V resnici sta 
i -r»'j obe veliki železnici skupna dru-
?ba in obema je Mr. Ilarriman ne-

(T r»ien vladar. Obe železnici sta te-
i /.aduji'h let proHperitete imeli ve-
•M-k<- za- u/ke in dobičke, tako da 

0 bilo pričakovati, da b«*do dividend« 1 * ' t 
V ii» n Pacific železnice, ktere so zna 
. d : x e d a j Circ . postal« večje. Pre< 
stMluiinu t:-'loi stal je icurz teh delnit 
na 140. Nihče pa ta mislil, da bod< 

Union Pacific, zlasti še radi njene 
zveze s Southern Pacific, zamogla iz- ,še zdaj niso dokončane utrdbe ob oba-
dati velikanske di \ idende po 10%; ni-
hče razun Mr. Harr imana in par nje-
govih zaveznikov, med kterimi je tudi 
Mr. Rockefeller. .Vrednost delnic je 
že preje rasti a na borzi, in sicer do 
11»0 in več, ker je bilo pričakovati 
divideudo od 7 — S ^ . Ko se je pa 

1 ' a/ ia::ilo 1 <,fc d i viden de, je bilo iz-
i nenadenje tako veliko, da je postala 
j i borza ikonfuzna. Vrednost delnic 

imenovanih dveh železnic je v par 
dnevi hposkočila za 20 in več točk in 

i bo le najbrže še napredovala. 
Nam naravno ni znano, koliko del-

i :;ic Union in Sou the rn Pacific ima 
j Mr. Harr iman. Recimo, da j ih ima 

:UK).000, kteri h vsaka ga je veljala 
kaeih #150 — kar je zelo tkonservativ-

i d o m n e v a n j e — potem se je njegovo 
p r e m o ž e n j e tekom zadnjih dni pove-
dalo za deve* milijonov dolarjev. On 
in njegova klika so vedeli, da bod£ 
divide>nda#znašala 10% in radi tega 

j -i lahko mislimo, da so medtem po-
kupili toliko delnic, ikolikor so j ih za-
mogli dobiti. P r i tem moramo pa ve-
deti. da radi tega manevra na borzi 
vredn* >>: Union Pacific ni postala niti 
za jeden cent večja, nego je bila pre-
je. ko so njene delnice bile vredne le 
]>o $ 1 4 0 . 

Obramba Adrije. 

Znano je Italijanom prav dobro, da 

Gorje obiskovalcu otoka Brioni, če 
hoče ^ a j fotografirati . Takoj ga pri-
me orožnik. Sploh mrgoli v puljski 
ukoliei orožnikov, ki zasledujejo i ta-
lijanske ogleduhe z vso gorečnostjo. 
Da ustrele v preveliki navdušenosti 
tudi čez mejo, ni čudno. Zanimive 
govorice so razširjene med ljudstvom 
0 tem. 

P a tiftii na I tal i janskem ni nič bolj-
še, ker karabiner j i tudi zasledujejo 
v j»..tu svojega obraza avstri jske ogle-
duhe. 

A v P ulju je jako tudi jako mnogo 
ženijsliin častnikov, ki neka j grade 
v pulj.-ki t rdnjavi . K a j pač, ne sme-
mo izdati, ker bi izdali vojne ta j -
nosti. 

Pa tudi cb i tal i janskem obrežju so 
na delu italijanski t rdnjavski inže-
nirj i . ,., nervozni i tal i janski 
in avstri jski vojaški višji krogu Ka-
teor da stojimo pred bližnjo vojno, ta-
ko so nam zdi. Pač nam pojasni Paul-
sen to zadevo, ki piše: 

Zgodovinski spomini, inšLinkti na-
rodnosti, demokratično mišl jenje — 
vse to vodi Itali jo, da se za slučaj 
1 akega velikega evropskega spora pri-
druži A gliji in Francij i , ne pa Av-
str i j i in Nemčiji. — Nadai je navaja , 
da pridobi I tal i ja v zvezi z zapadnimi 
evropskimi velevlastmi več, kakor pa 
v zvezi z iztočnimi. I ta l i j i iztočne ob-
lasti ne morejo zagotoviti v slučaju 
zmage niti posestnega njenega a f r i -
škega - lan ja . dokler nasprotuje An-
glija. In na jd i dobi I t a l i j a Nieo in 
Savojsko od Francoske? K a j še ! Pre-
bivalstvo samo nikaUor ne želi, da ju 
pridružijo i tali janskemu kraljevstvu. 
Pač pa bije močnejše srce vsakemu 
Italijanu, ako čuje besedi Trident in 
pa Trst . In če se razpade avstro-
ogrska monarhija , potem podeduje 
l la . i ja Adri jo in pa vpliv na Balka-
nu. To ni izključeno, iker se lahko 
pridruži zapadnim evropskim vele-
viastim tudi Rusija. Da računajo i ta-
lijanski politiki resn > s tem, dokazuje 
pač dejstvo, ker se je poročil i tal i jan-
ski k ra l j s hčeitko črnogorskega kne-
za. jedinega pr i ja te l ja ruskega car ja 
Aleksandra I I I . 

Tako Paulsen. ' 
Ali je pa I ta l i ja močna dovolj, da 

vstopi v tabor zapadnih evropskihob-
lasti ? Zdaj pač še ne. Kakor h i t ro 
izsiopi uradno iz trozveze, ni več go-
spodarica svojih narodnih instinktov. 
I red en t a ne bi čalkala na veliki spor 
med evropskimi velevlastmi. Prisilila 
bi I tali jo, da nastopi z orožjem v roki 
proti Avstri j i . A zaradi Tridenta bi 
pač evropska diplomacija ne hotela 
svetovne vojne. I tal i janski diplomat je 
so pa tudi toliko previdni, da nič k a j 
ne zaupajo na uspeh svojega orožja. 
Z u l o v i n a j ih sjxraiinja na buoke, ki 
jih je že tolškrat zadalo avstri jsko 
orožje i talijanskim armadam. To bo 
pač tivdi me roda j no, da osta-ne še ne-
ka j časa v trozvezi, ki j i dobro služi, 
da kroti iredente zahtevo po vojski 
z avstri jsko državo. 

Ne mislijo na " n e r e š e n e " i tal i jan-
ske avstri jske pokraj ine le radikalni 
italijanski kroiri, a resni i t a l i j ansk i 
politiki ne zaupajo slučaju vojne sre-
če. Ra j š i čakajo. U t r j u j e j o obrežja, 
ker j ih u t r j u j e j o Avstrijci . A dobro 
j im je znano, da jim pade v naročje 
naliega dne zreli sad, kakor tudi, da 
manjka Avstr i j i vedno duhovitih dr-
žavnikov, ki bi jo rešili s poti, po 
kteri gre zdaj v prepad. I ta l i jani 
-odijo, da ima Avst r i ja preveč genera-
lov, kter ih se boje, ima pa premalo 
državnikov. Zato ra j š i čakajo. 

Seveda sodijo p a zopet nekteri dru-
gače. In ti poznajo tudi razmere. So 
poznavalci, tki pričakujejo, da I tali-
jani ne počakajo svetovne vojske in 
da vročekrvno i tal i jansko kri zvabi na 
bojno srečo iredenta tudi prej. Uteme-
l ju je jo to s tem, da Avstrija še nima 
končanih svojih u t rdb ob Adriji, pa 
tudi ne nasproti italijanski meji. 

lih avstri jske Adrije, za ktere je iz-
delal glavni načrt že r a jn i nadvojvoda 
Albreht, kakor tudi sploh vse avs t r i j -
ske obmejne prihodnje državne utrd-
be. Sinj n a j bi postal operališče av-
stri jske utrdbene skupine ob Adr i j i . 
Da še ni u t r jen , je kriva ogrska vlada, 
ki se brani železnice Sinj-Knin, ki je 
pa potrebna, da je zvezan Sinj, pri-
hodnja t rdnjava, z državo. Temu se 
upirajo Madjar i , k ter i iščejo vedno 
le svojih posebnih koristi. Nečemo 
preiskovati, koliko je vzrok tudi obi-
čajno zanemarjenje avstrijske morna-
rice po ikratkovidnih avstr i jskih dr-
žavnikih. Potrebno je, da utrdi jo 
Sinj, ker med obsežnim avstri jskim 
obrežjem med Ivotorom in P uljem ni 
nobenega opirališča za avstri jsko itak 
maloštevilno mornarico. Le s pomočjo 
obrežja more delovati uspešno proti 
močnejšemu sovražniku avstri jska 
-laba mornarica, k i ima le 9 bojnih 
ladij, izmed (kterih so pa le 3 moder-
ne. Zato pa mora imeti utrdbe, da se 
naslanja nanje, ko brani obrežje. Trd-
njave morajo imeti pa vsega dovolj. 
Zvezane morajo biti z državo, u t r jene 
proti mor ju in na suhem. Zmožne 
morajo biti, da odbijejo vsak napad 
in pa tudi, d a je brodovje popolno-
ma na varnem zasidrano. 

Zdaj je položaj za avstri jsko mor-
narico skrajno neugoden. Naj- l i pri-
de v Pu l ju pripravl jeno avstr i jsko 
brodovje pravočasno pred u t r j en i Ko-
tor, ko izve po brezžičnem brzojavu, 
da obstrel juje t rdnjavo in izkrcuje 
čete sovražno brodovje. Poveljujoči 
admiral mora rešiti pač težko nalogo. 
Če zapusti Pul j , je odpr ta sovranilku 
istrska obal in avstr i jski najvažnejši 
trgovinski pristanišči, Trs t in Reka. 
Računati treba, da ko odplove pred 
Kotor, že izrabi ugodno priliko pri 
Benetkah pripravljeni i tal i janski od-
delek vojne mornarice za napad na 
prosto obal.' S a j ono malo slabih la-
dij , ki bi j ih pustil v Pul ju , bi nika-
kor ne mogle preprečiti izvršitev na-
pada po beneškem oddelku i tal i janske 
mornarice. Žalostno za avstri jsko dr-
žavo, da jKtložaj ni nič bol,* i, kakor je 
bil pred 40 leti pod Tegetthoffom. One 
tri na js tare jše iadije bi ostale v Pu-
lju v zavesti n a neuspešen boj. In 
glavno brodovje bi v desetih urah pri-
plulo pred Kotor. Bode-li premagalo 
močnejšega sovražnika 1 Tegetthof-
fov je malo med admirali in take Te-
getthoft'ove sreče tudi malo. Celo zgo-
dovina pozna le malo admiralov, ki 
s slabejŠim brodovjem porazijo moč-
nejše sovražnikovo. I n če bi bi*a av-
stri jska mornarica poražena pred Ko-
torov, je zapečatena tudi usoda Ko-
tora. Na suhem bi premagali zvezni 
državi Črna Gora in I ta l i ja t rdnjavo. 
Kdo pa more zagotoviti, da ostane 
mirno v Hercegovini in bosansko pre-
bivalstvo, ki je i tak z nemodro avstri j-
sko upravo v okupacijskih deželah ne-
zadovoljno dovolj. 

In če bi pričakovala avstr i jska mor-
narica sovražnega napada v K o t o m ? 
Doleti jo usoda ruske mornarice v 
Por t Ar thur ju. 

Drugačen je pa pač položaj za av-
stri jsko mornarico, če je u t r j en Split 
in v pristanišču zasidrano avstri jsko 
vojno brodovje. S križaricami bi 
nadziralo Adri jo in bi bilo vedno v 
zvezi s sovražnikom. Opiraiišee bro-
dovja bi omogočilo nadzorovati no-
t ran jo črto italijanskega- brodovja, ki 
jo tvorita i tali janski opirališci Tarent 
iu Benetke. Dobro bi bilo poučeno 
o vseh ojH?racijah sovražnikovih. Bli-
žje bi bilo onim točkam, ki so v nevar-
nosti. Ni vse jedno, če je brodovje 
oddaljeno od pr ihodnjega bojišča na 
morju 1000 ali pa 100 mil j . I n na 
otokov polnih avstr i jskih adri jskih o-
balih lahko tudi iznenadi sovraž-
TTpTB, 

Da pa postane Sinj opiral išče in 
zavetišče avstrijskega vojnega bro-
dovja, bi morali utrditi tudi otoka 
Luka in Zlarin, ki ležita pred Si-
njem. Tudi na suhem bi moralo biti 
mesto utrjeno- Zdaj ima Sinj samo 
staro kasematsko uitrdbo Nikolo, ki 
ima namen, da prepreči sovražnikove 
nenailne napade. Utrdbe morajo raz-
širiti. Zapreti tudi vnanje in notra-
nje globoko ugodno pristanišče. A 
glavno je železiiična zveza Sinja z 
državo. Zdaj je Sinj izgubljena po-
stojanka, navezana na ceste. 

Nihče pač ne more tajiti, da je av-
strijska bodočnost temna. Kdo ve, 
če že ne stoji Avstrija pred usodepol-
nitai bojnimi dogodki, ki jo lahko iz-
nenadijo čez noč. Diplomatom ni 
verjeti. Kolikokrat so zagotovljali 
že, da ne zakriva političnega obzorja 
najmanjša meglica, a prihodnji dan so 
že gromeli topovi. Kdo je mislil, da 
tako hitro izibruhne rusko - japonska 
vojna?! Saj niti nihče verjeti ni ho-
tel, ko so dohajala prva poročila, da 
pokajo japonski torpedi v port-arthur-
skem pristanišču. 

Zato se pa ne čudimo, da tako mrz-
lično grade utrdbe ob italijanski in 
avstrijski meji. Ne čudili bi se ob 
teh sumljivih pojavah tudi, če bi hitro 
urtrdili Sinj, ter tudi ne, <ko bi hitro 
izpolnili avstrijsko nezadostno bro-
dovje z novo divizijo modernih 14,600 
tonskih vojnih ladij in z divizijo še 
modernejših podmorskih čolnov. 

Čast ifl hvala doktorju Leonardu Landesu! 
V prisrčnih in laskavih besedah se zahvaljujejo Slovenci in Hrvati 

dan na dan doktorju Leonardu Landesu za po vrnjeno zdravje in blago-
stanje. Najnovejša zahvalna pisma so poslali: Ignae Sede j, Glarksburg, 
W. Va.; Anton Filipovič, Box 81, Mountain View, Cal.; Mat. Cambry, Box 
179, East Helena, Mont.; Ivan Turk. 5 Chestnut St., Calumet, Mich., in 
Andro Ivančič, 320 East Front St., Youngstown, Ohio. 

DR. LEONARD LANDES, 
140 East 22nd Street, New York, N. Y., 

zdravi vse notranje in zunanje bolezni, jetiko, bolezni na pljučah, prsih, že-
lodcu, črevah, ledvicah, jetrah, mehurju, kakor tudi vseh bolezni v trebušni 
votlini, bolezni v grlu, nosu, glavi, nervoznost, živčne bolezni, prehudo utri-
panje in bolezni srca, katar, prehlajenje, naduho, bronchial ni, pljučni in 
prsni kašelj, bljuvanje krvi, mrzlico, vročino, težko dihanje, nepravilno pre-
bavIKnje, revmatizem, giht, trganje in bolečine v križu, hrbtu, ledjih in bo-
ku, zlato žilo (hemeroide) - grižo ali preliv, nečisto in pokvarjeno kri, otekle 
noge in telo, vodenico, božjast, šumenje in tok iz uš* s, oglušenje, vse bolezni 
na očeh, izpadanja las, luske ali prhute po glavi, srbenje, lišaje, mazole, ture, 
hraste in rane, nevrastenični glavobol, kakor tudi vse tajne moške in Ženske 
bolezni. 

Rojaki Slovenci1. Ako ste bolni, ali ako Vas drugi zdravniki niso 
mogli ozdraviti in so Vas morda le še pokvarili priporočamo Vam, da se 
obrnete na doktorja LEONARDA L ANDE S A kteri je vsega zaupanja 
vreden in kteri Vas ne bode prevaril. Pojdite k njemu osobno ali opišite 
natanko svojo bolezen v slovenskem jeziku in pošljite pismo na sledeči 
naslov: 

DR. LEONARD LANDES, 
140 East 22nd Street, between 3d & Lexington Avenues, New York. 
Uradne ure so ob delavnikih od 8. ure zjutraj do 8. ure zvečer, in 

ob nedeljah od 9. ure dop. do 3. ure pop. 

Office of the Secretary of State. 

S l o v e n s k j k a t o i i š k o 

podp. društvo ^ ^ svete Barbare 
— • o 

z a Z J e d l n j e n e d r ž a v © S e v e r n © A m e r i l c e , 

S e d e ž ; F o r e s t City*, P a . 
t i i i f t O i r p n r t r a n o d n e a« , j a n u a r j a 1Q02 v d r ž a v i P e n n w ^ i - - - .,, 

ODBORNIKI: 
Predsednik: J O S I P ZALAK ml., Box 547, Forest City, Pa. 
Podpredsednik: IVAN TELBAN, Box 3, Moon Run, Pa . 
L t a j n ik : IVAN TELBAN, Box G07, Forest City, Pa . 
n . t a j n ik : A L O J P I J ZAVER L, Box 374. Forest Citv, Pa . 
Blagajnik : MARTIN MUlf lČ , Box o37, Forest City," Pa . 

NADZORNIKI : 
IVAN DRASLER, Box 2S, Forest Citv, Pa . 
ANTON PIRNAT, Box 81, Durvea, Pa . 
ANDREJ SUDER, Box 10S, Thomas, W. Va. 
FRAN SUNK, Luzerne, Pa . 

POROTNI ODBOR: 
KAROL ZALAR, Box 28, Forest City, Pa . 
IVAN SKODLAR, Forest Citv, Pa . 
ANTON BORŠTNIK, Forest City, Pa . 

Dopisi n a j se pošiljajo L t a jn iku : Ivan Telban, P . 0 . Box 607, Fo-
res t City, Pa . 

Društveno glasilo je " G L A S N A R O D A " . 

Z D R A V I S C E I 
D R . J . E , T H O M P S O N 

3 3 4 V V . 2 9 t h S t . I N E W . Y O R K . 

V slučaju vsake bolezni in ako vas drugi zdravniki niso mogli ozdra-
viti, pišite ali pa pridite na to zdravišče in dobili bodete hitro in popolno 
pomoč in najboljša zdravila. Edino v tem zdravišču morete dobiti za malo 
denarja popolno postrežbo in zdravje, in samo tuka j govori se slovensko. 
Mi trosimo denarje samo za dobra zdravila. 

Rojak i ! Pišite na SLOVENSKO-IIRVATSKO ZDRAVIŠČE Dr. 
J . E. THOMPSON, 334 W E S T 29th STREET, N E W YORK, N. Y., po 
dr. Thompsonovo malo knjižico " R E Š I T E V B O L N I K O V " , kterodo bite 
zas tonj ! — 

DELO DOBUO SLOVENSKI DE- JOHN VENZEL, 
LAVCI 1 0 1 7 E - 6 2 n d S t - . N - E " Cleveland, 0 . 

Izdelovalec kranjskih in nemškin 
za. izdelovanje dolgih dog (Binder- . . . f l > I V / I Q ]X_T I L - ^ 
holz) in kra tk ih dog (Clarets) . Pla- j ^ V 1 ^ J 1 X | 1 K . 
ča velika, delo stalno za celo leto. s® priporoča rojakom za izdelovanj« 

Chas. O. Weimar, i n P°P rav lJ1611 J e harmonik. Delo n a 
T-, , m pravim na zahteran je naročnikov. Houston, Texas. . . , , _ ' Cene so primerno nizke, a delo trpeš-

(Aug4 Sep4) j n o i n dobro. Cene trivrstnih od $21 
! do $45. PioiČe so iz najboljšega em-

ROJAKE, NAROČAJTE SE NA k a. Izdelujem tudi plošče iz alumi-
" G L A S N A R O D A " , N A J V E Č J I IN nija', nikelja ali medenine. Cena tri-
NA.TCENE.TŠI DNEVNTK! vratnim i" ^ »45 ^ 

PREPRIČAJTE SE SAMI!!! 
Ž e l i m o , da s e o g l a s i j o vs i t i s t i l j u d j e , k t e r i h n i s o n ioe l i oz-

drav i t i d r u g I z d r a v n i k i ! Mi j i m n a m e r a v a m o p o s l a t i z d r a v i l a 
z a s t o n j n a p o s k u š n j o da s e t a k o p r e p r i č a j o , da i m a m o mi z d r a v i l a 
s k t e r i m i s e j e m o g o č e p o p o l n o m a o z d r a v i t i . 

Naj nikdo ne mis l i , da ni zdravnika, ne zdravil, s kterimi bi 
se dalo ozdravit i ; nekteri zdravniki obetajo mnogo, store pa 
malo. 

N a š z d r a m i t za s lovenski oddelek v A m erica-Europe Company 
je proučaval Jcr«»nične in zastarele bolezni celih dvajset let. On dela 
zdravi la po predpis ih l judij in zdravnikov, kteri so leta in leta prou-
čavali te bolezni,, d a so iznajdli zdravila, s kterimi se gotovo ozdravi 
v saka posamezna bolezen. Zdaj hoče delovati javno, da pomaga lju-
dem, kterih niso mogl i ozdraviti drugi zdravniki . 

Če 
so V a s torej že zdravili drugi zdravniki, ne da bi V a m poma-

gali , jav i te se nam in popišite svojo bolezen. Zajedno pa nam pošl i te 
50 centov v znamkah, kteri znesek je le povračilo za zabojček in ste-
klenico v kteri vam pošl jemo zdravila. 

Ta zdravi la V a m pošl jemo samo za poskušnjo, da se prepričate, 
kako V a m pomagajo . 

K j e j e r e s n i c a ? 

V mestu Milanu je po celem sve tu poznat laboratorij za'zdravila, 
ktera se imenujejo Orosi. Tam se napravljajo najnaravnejša in naj-
boljša zdravi la na sve tu ; ta zdravila so napravljena po predpisih tistih 
zdravnikov, kteri so proučavali leta in le ta posamezne bolezni in iz-
našli zdravila, ktera gotovo pomagajo. 

S temi zdravili se človek gotovo ozdravi ; taka zdravila predpisuje 
ter pripravlja nasš zdravnik in taka tudi poš i l jamo vsem tistim, kteri 
n a m pišejo . S temi zdravili se ozdravi na stot ine in stotine takih bo-
leznij, kakor j ih imaje v i ; a tudi V i ozdravite. 

K o g a r n i so ozdravil i drngi zdravniki , na j ne misli , da ni z a n j n e 
zdravnika n e zdravil . 

Naš zdravnik Vas ozdravi! 

N o v a k n j i g a z a S l o v e n c e . 
I z d a l a A m e r i c a - E u r o p e C o m p a n y p o z a k o n i h države N e w Y o r k . 

Stem naznanjamo v tem časopisu vsem čitateljem odkrito, jasno 
in brez strahu, ne da bi nam mogel kdo prigovarjati, da izdamo naj-
večjo in najmodernejšo knj igo v s lovenskem jeziku za s lovenski narod 
v Ameriki z i m e n o m : S l o v e n s k i zdravni šk i s v e t o v a l e c . P i sana in 
izdana je v b lagor S lovenskega naroda. A" tej knjigi bode povedano, 
kako izrabljajo nekteri zdravniki priprost in neuk narod, kako nastane 
bolezen, k a k o se jo zdravi, kako in iz česa so napravljenja 2dravila in 
kako delujejo zdravi la na raznovrstne bolezni. Ta knj iga bode malo 
popisa la v s e ve l ike sve tovne zdravnike, kteri so iznašli t a k a zdravila, 
da se v s a k d o lal iko ozdravi. Ta knj iga bode v ve l iko korist vsem 
Slovencem, ker j ih bode celotno podučila, da j ih ne bodo mogli v bo-
doče več izrabljati razni zdravniki. 

N a š a n o v a knj iga bode veljala 50 centov ; onemu pa kteri nam 
pošlje nas lov dvel i ot»eb, kteri so zdravil i drugi zdravniki , a jih niso 
mogl i ozdraviti , pošl jemo knj igo zastonj, ako nam priloži par znamk 
za poštnino. Pravtako jo dobe zastonj s iromašni ljudje, če nam le 
pošljejo znamke za poštnino. 

Onim pa, kteri žele priti osobno k nam, svetujemo, da pridejo 
v s a k d a n od 10—12 ure dopoldne, ker j e drugače predrenj. 

Pr id i te h nam ali pa piš i te n a : 
Zdraviliški oddelek za Slovence v 

A M E R I C A = E U R O P E C O . , 
161 COLUMBUS AVE. , NEW YORK, N. Y. 

STATE OF NEW YORK, OFFICE OF THE 
Secretary of State, Albany, July 25, 1906,—Pur-
w a s t to the provisions cf section one of article 
fourteen of the Constitution of the State of New 
York, and section seven of eh«pier nine hundred 
and nine of the Laws of eighteen hundred and 
ninety-six, notice is hereby that the follow-
ing proposed amendment to section seven of 
article eeren of the Constitution of the Stat« of 
New York is referred to the Legislature to be , 
chosen at the next General Election of Senators 1 

in this State to be held on the sixth day of 
November, nineteen hundred and six, and is pub* 
listed once a week for three months next pre-
ceding such general election in conformity with 
the aforesaid provisions. JOHN F. O'BBIEN, 
Secretory of State. 

AMENDMENT NUMBER ONE. 
Concurrent Resolution of the Senate and As-

sembly, proposing an amendment to section seven 
of article seven of the constitution relating to 
the construction of dams and the storage of 
waters in the forest preserve for public purposes. 

Section X. Resolved (if the assembly concur), 
that section seven of article seven of the con-
stitution be amended to read as follows: § 7. The 
lands of the state now owned or hereafter ac-
quired constituting the forest preserve as now 
fixed by law exempting such lanes as the legisla-
ture shall provide by law shall necessarily be 
used for the storage of water for public purposes 
and the conrfruction of dams therefor, shall be 
forever kept as wild forest lands. They shall not 
be leased, sold or cxr-banged, or be taken by any 
corporation, public or private, nor shaU the tim-
ber thereon be sold, removed or destroyed. § 2. 
Resolved (if the assembly concur), that the fore-
going amendment be referred to the legislature, 
to be Cboeen at the next general election of »"n-
atora, and in conformity to section one of article 
fourteen of the constitution be published for 
three months previous to the time of suck elec-
tion. 

State of New York. In Senate, May 1, 1906,— 
The foregoing resolution was duly passed, a ma-
jority of aU the Senators elected voting in favor 
thereof, three-fifths being present. By order of 
the Senate, J. RAISES, Temporary President. 

State of New York, In Assembly, May 3, 1906. 
—The foregoing resolution was duly passed, a 
majority of all the members elected to the As-
sembly voting in favor thereof, three-fifths being 
present. By order of the Assembly, J. W. WADS-
WORTH, JR., Speaker. 

State ot New York. Office of the Secretary of 
State, SOL: I lu.ve compared the preceding copy 
of cuneurrent resolution, proposing an amend-
ment to section seven of article seven of the 
Constitution, with the original concurrent resolu-
tion on file in this office, and I do hereby certify 
that the same is a correct transcript therefrom, 
•nd of the whole thereof. Given under my hand 
and the seal of office'of the Secretary of State at 
the city of Albany, this twenty-fifth day ot July, 
in the vear of crur Lord, one thousand nine hun-
dred and six. [ U &] JOHN F. O'BRIEN, Sec-
retary of State. 

Rojaki, naročajte M na "01M Vft-
roda", največji in najcenejši dnevnik! 

STATE OF NEW YORK, OFFICE OF THE 
Secretary of State, Albany, July 25, 1900.—Pur-
suant to the provisions of section one of article 
fourteen of the Constitution of the State cf New-
York, and section seven of chapter nine hundred 
and nine of the Laws of eighteen hundred and 
ninety-six, notice is hereby given that the follow-
ing proposed amendment to section two cf ar-
ticle tweke of the Constitution cf the State of 
New York is referred t o the Legislature to be 
chosen at the next General Election of Senators 
in this State to be held on the- sixth day of. 
November, nineteen hundred and six, and is pub-
lished once a week for three months next pre-
ceding such general election in conformity witB 
the aforesaid provisions. JOHN F. O'BRIEN, 
Secretary of State. 

AMENDMENT NUMBER. TWO. 
Concurrent Resolution of the Senate and As-

sembly, proposing an amendment to section two 
of article twelve of the constitution in relation 
t o the classification of cities. 

Section 1. Resolx-ed (if the assembly concur), 
that section two of article twelve of the consti-
tution be amended to read as follows: Article 
XIL S S. AU cities are classified according t o the 
latest state enumeration, as from time t o t ime 
made, as follows: The first class includes all 
cities having a population of one hundred and 
seventy-five thousand, or more; the second class, 
all cities having a population of fifty thousand 
and lew than one hundred and seventy-five thou-
sand; the third clam, all other cities. Laws re-
lating t o the property, affairs of government ot 
cities, andl the several departments thereof, are 
divided Into general and special city laws; gen-
eral city laws are those which relate to all the 
cities of one or more classes; special city laws 
are those which relate to * single city, or t o 

i than aU the cities of a class. Special city 
laws shall not be passed except In conformity 
with the provisions of this section. After any 
bUl for a special city law, relating to a city, has 
been posaei by both branches of the legislature, 
the house in which i t originated shall immedi-
ately transmit a certified copy thereof to the 
mayor of such city, and within fifteen days 
thereafter the- mayor shall return such, bill to the 
house from which it was sent, or If the session 
ot the legislature at which such bill was passed 
has t«rmiMted. t o the governor, with the may-
or's certificate thereon, stating whether the city 
bas or baa not accepted the came. In every city 
of the first class, the mayor, and in every other 
city, the mayor and the legislative body thereof 
concurrently, shall act tar such city as t o anch 
bill; but the legislature may provide for the 
concurrence ot the legislative body in cit ies ot 
the first, class. The legislature shall provide Cor 
a public notice and opportunity for a public 
hearing concerning any such bill In eve^t city 
to which i t relates, before action thereon. Such 
a bill, if i t relates t o more than one city_ shaU 
be transmitted to the mayor of each city to 
which it relates, and shall not b« deemed, accept-
ed unices accepted as herein provided, by ewerj 
neb. eity. Whenever any such bill la- accepted 
aa herein provided, it shall be subject are 
other bills, to the action of the governor. When-
ever,. during the session at which i t was passed, 
any anch bill i s returned without the acceptance 
of the city or cities to which i t relates, or 
within t n b fifteen days i s not returned, i t may 
nevertheless again be passed by both branches oi 
the legislature, Mid i t shaU then, b e subject aa 
are* other bills, t o the action of the governor. In 
every special city law which baa been accepted 
by the ctty or cities t o which H relates, the 
title shall be followed by the words "accepted by 
the city," or "cities." as the case may be; in 
every such law whi<;h i s passed without such ac-
ceptance, by the words "passed without the ac-
ceptance of the city," or "cities/** as the case 
may be. 5 t . Resolved (if tbe assembly concur), 
that the foregoing amendment be referred to the 
legislature t o be chosen at the next general elec-
tion of senators, and conformity with section 
one, article fourteen of the constitution, be pub-
lished for three moat ha previous t o t h s time of 
such election. 

State ot New York, In Senate, Apr. 17, 1906.— 
The foregoing resolution was duly passed, a ma-
jority of all the Senators elected voting in favor 
thereof, three-fifths being present. By osder of 
the Senate, M. LINN BRUCE, President. 

State ot New York, In Assembly, May 2, 190«. 
—The foregoing resolution was duly passed, a 
majority ot all the members elected t o the As-
sembly voting in favor thereof, three-fifths being 
present. By srder of the Assembly, J. W. WADS-
WORTH, JR., Speaker. 

Stats of New York, Office of the Deqytary ot 
State, B : I have compased ths precrting «<w 
of concurrent resolution, proposing an amend-
ment to section two of articla twelve it the 
Constitution, with the original concurrent resolu-
tion on file in this office, and I do fcere#f certify 
that the same is a correct transcript therefrom, 
and of t i n whole thereof. Given under m hand 
sad t h s seal ot office of the Secretary at Mats at 
ths city «f Albany, this twenty-fifth day ot July, 
la the year ot oar l a d , one thousand sine hun-
dred and six. [ U a ] JOHH F. O'BBIXN, 8so> 
tstaiy ot tela 

STATE OF NEW YORK, OFFICE OF THE 
Secretary of State, Albany, July 25, 19oe.—Pur-
suant to the provisions of section one of articla 
fourteen of the Constitution of the State of New 
York, and section seven of chapter nine hundred 
and nine of the Laws of eighteen hundred and 
ninety-six, notice is hereby grven that the follow-
ing proposed amendment to section tan of ar-
ticle eight of the Constitution of the State of 
New York is referred to the Legislature to be 
chosen at the next General Election of Senators 
in this State to be held on the sixth day of 
November, nineteen hundred and six, and is pub-
lished once a week for three months next pre-
ceding such general election in conformity with 
the aforesaid provisions. JOHN F. O'BRIEN, 
Secretary of State. 

AMENDMENT NUMBER THREE. 
Concurrent Resolution of the Senate and As-

sembly, proposing an amendment to section ten 
of article eight of the constitution, relating to 
the limitation of indebtedness of counties, cities, 
towns and villages, by excepting cities of the 
secood class from the provisions of said section 
after the first day of January, nineteen hundred 
and eight. 

Section L Resolved (if the senate concur), 
that section ten of article eight of the constitu-
tion be amended to read as follows: Article Y1IL 
B 10. No county, city, town or village shall here-
after give any money or property, or loan its 
money or credit to or In aid of any individual, 
aicociation or corporation, or become directly 
or indirectly the owner cf stock in, or bonds of, 
any association or corporation; nor shall any such 
county, city, town or village be allowed to incur 
any indebtedness except for county, city, town or 
village purposes. This section shall not prevent 
such county, #ity. town or village from making 
such provision for the aid or support of its poor 
aa may be authorized by law. No county or city 
ahall be allowed to become indebted for any pur-
pose or in any manner to an amount which, in-
cluding existing indebtedness, shall exceed ten 
per centum of the assessed valuation of the real 
estate of such county or city subject to taxation, 
as it appeared by the as: essment rolls of said 
county or city on the last assessment for state 
or county taxes prior to ihe incurring of such 
indebtedness; and all indebtedness in excess of 
such limitations, except such as now may exist, 
shall be absolutely void, except as herein other-
wise provided. No county or city, whose present 
indebtedness exceeds ten per centum of the as-
sessed valuation ot its real estate subject to tax-
ation, shall be allowed to l>ecome indebted in 
any further amount until such indebtedness shall 
be reduced within such limit. This section shall 
not be construed to prevent the issuing of cer-
tificates of indebtedness or revenue bonds issued 
in anticipation of the collection of taxes for 
amounts actually contained, or to be contained 
in the taxes for the year when such certificates 
or revenue bonds are Issued and payable out of 
such taxes. Nor shall this section be construed 
to prevent the issue of bonds to provide for the 
aupply of water; but the term of the bonds is-
sued to provifle the 6upply of water shall not 
exceed twenty years and a ainking fund shall be 
created on the issuing of the said bonds for their 
redemption, by raising annually a sum which 
will produce an amount equal to the sum of the 
principal and interest of Eaid bonds at their 
maturity. All certifltates of indebtedness or 
revenue bonds issued in anticipation of the col-
lection of taxes, which arc not retired within 
five years after their date of issue, and bonds 
Issued to provide for the supply of water, and 
any debt hereafter incurred by any portion or 
part of a city, if there ehall be any such debt, 
shall be included in ascertaining the power of 
the city to become otherwise indebted; except 
that debts incurred by the city of New York 
after the first day of January, nineteen hundred 
and four, and debts incurred'by any city of the 
second class after the first day of January, nine-
teen hundred and eight, to provide for the sup-
ply of water shall not be so included. Whenever 
the boundaries of any city are the same as those 
of a county, or when any city shall include with-
in its boundaries more than one county, the 
power of any county wholly included within euch 
city to become indebted shall cease, but the vuJrt 
of the county, heretofore exist in . shall not, for 
the purposes of this »ection, be reckoned as a 
part of the city debt. The amount hereafter to 
bs raised by tax for county or city purposes, in 
any county containing a city of over one hun-
dred thousand inhabitants, or any such city of 
this state, in addition to providing for the prin-
cipal and interest of existing debt, shall not in 
the aggregate exceed in any one year two per 
centum of the assessed valuation of the real and 
personal estate of ?uch county or city, t o be as-
certained as prescribed in this section in respect 
t o county or city debt. S 2. Resolved (if the 
senate concur), that the foregoing amendment 
ho referred to the legislature to be chosen at 
the next general election of senators, and in con-
formity with section one, article fourteen of 
the constitution, be published for thres f « " * " 
previous to the time of such election. 

State of New York, In Assembly, Mar. 1. I f « . 
—The foregoing resolution was duly passed, a 
majority of all the members elected to the As-
sembly voting In favor thereof, three-fifths being 
present. By order of the Assembly, J. W. WADS-
WORTH, JR., Speaker. 

State of New York, In Senate, May 1, 1909.— 
TOe foregoing resolution was duly passed, a ma-
jority of all the Senators elected voting in favor 
thereof, three-fifths being present. By coder of 
the Senate, M. LINN BRUCE, President. 

State of New York, Office of the Secretary of 
State, as.: I have compared the preceding copy 
of concurrent resolution, proposing an- amend-
ment t o section ten of article sight of the 
Constitution, with the original concurrent resolu-
tion on file in this office, and I do hereby certify 
that the same is a correct transcript therefrom, 
and of the whole thereof. Given under my hand 
and the seal of office of the Secretary of State at 
the city of Albany, this twenty-fifth day of July, 
In the year ot our Lord, one ftoanad nine ban. 
dred and six. [L. 6_] JOHN P. O'BRIEN, Sec-
retary of State. 

ZAHVALA. 

M L EL C. COLLINS, M. L , 
• New York 

VelecenjeBi gospod:— 

Naznauyam Vam, da so Vaša zdra-
vila dobro deloval« na mojo bolezen, 
ker sediaj sem popolnoma adrav in se 
dobro počutim, za kar se Vam iskreno 
zahvaljujem. 

Vzro"k, da Vam nisem mogel odpi-
sat i,je bil, ker sem šel delati v en 
samoten kraj in sem bil preveč odda-
ljen od pošte. 

Vas pozdravljam ter se Vam še en-
krat zahvaljujem za Vaša dobra zdra-
vila. 

Frank Zaverl, 
Box 24, Rhone, Pa. 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA 
"GLAS NARODA", NAJVEČJI IN 
NAJCENEJŠI DNEVNIK! 



Jugoslovanska Katol. Jednota. 

Inkorporir&na dne 24. januarja 1901 v.državi Minnesota. 

Sedež v ELY, MliNNESOTA. 

URADNIKI: 
Predsednik: M I H A E L SUNI C, 421 7th Sfc* CaJumet, Mich., 

. i-.-dnik: IVAN GERM. P. O. Bos 2^1, Braddoek, Pa . 
r C, lav?.i ta - ik: J U R I J L. BROŽTČ. Box 424, Ely, Minn. 

IV:: • ./ni ta iu ik : ANTON GERZIN, 306 Pine St. Hibbing, Minn. 
Blaga jn ik : IVAN GOVŽE, Box 105, Ely, Minn. 

NADZORNIKI : 
F R A N MEDOS, pred-ednik nadzornega odbora, 

047s EwiniT Ave., So. Chicago, 111. , 
IVAN PRIMOŽI«"'. II. nadzornik, R x 641, Eveleth, Minn. % 
I VAX K!-:RŽISN1K, I I I . nadzornik, Box 13S, Burdine, Pa . § 

POROTNI ODBOR: 
J A K O B ZABUKOVEC, predsednik porotnega odbora, » 

4^24 Blackberrv St., Pit tsburg, Pa. 
MIHAEL KLOBUČAR, I I . porotnik, 115, 7th St., Calumet, Mieh. 
J O S I P P K Z D 1 R C , I I I . porotnik. 1401 So. 13 th S t . , O m a h a , N e b . 
Vrh :.i zdrav: i.: Jednote : Dr. MARTIN J . IVEC, 711 N. Chicago 

Street. J ,diet . 111. 
Kra ' t vria društva n a j blagovolijo pošiljati vse dopise premembe udov 

in d ru . li tine na plavne-a t a jn ika : GEORGE L. BROZICH Box 424, Ely, 
Minn., i»o svojem tajniku in nobenem drugem. 

Denarne pošiljatve n a j pošiljajo kra jevna društva na blagajnika: 
JOHN GOUŽE Box 105. Ely Minn., po svojem zastopniku in nobenem dra-
gom. Zasi pnikiki krajevnih društev n a j pošljejo duplikat vsake pofiiljatve 
tadi na glavnega ta jn ika Jednote. 

Vse pritožbe od strani krajevnih društev Jednote ali posameznikov 
r.nj se pošiljajo na predsednika porotnega cdbora: J A K O B ZABUKOVEC, 
4^24 Blackberry St. Pit tsburgh, Pa . Pr idejani morajo biti natančni podatki 
vsake pritožbe. 

Društveno glasilo j e : " G L A S N A R O D A " . 

D R O B N O S T I 

K R A N J S K E NOVICE. 

Ogenj. P- gorela je hiša i*.sestnika 
Fran »a Mikuša v Podkra ju pri Vipa-
vi. fekode je 32<)0 K. zavarovalnina 
znaša 2800 K. Ogenj je nastal najbrž 
vsled s laUga dimnika. 

Toča. Dne 4. avg. je zopet toča bila 
po Sentrupertskem polju in po bliž-
njih vinogradih. V i h r a se je p r i p o d i l a 
od severozahoda. Kot kur ja ja jca de-
bela toča je razbila vse i*> Zadragi, 
{škrljevem, Kamnju . Skovcu, Ilomu, 
Vrhu, Hra-jtnem. Cirniku in bližnjih 
kraj ih. Mnogi ne bodo imeli česa v 
usta dejati ne sebi ne živini. Žalost in 
obup sta se naselila v te kraje . Strel-
ne naprave zoper točo sicer obstoje, 
a ne strelja ali pa silno malomarno. 
Merodajni fak tor j i se pa ne brigajo, 
da bi se intenzivno streljalo — kakor 

'se je pred leti — in sku-alo odvrniti 
irrozao nesrečo. Oblaki niso bili viso-
ko in se sodi, da bi hitro s t rel janje 
odvrnilo strašen udarec. 

Gad je ugriznil v šmiheljski f a n 
pri Novem im-tu kmetieo Uršo Bele 
v nogo. Seveda ženska ni ~la takoj k 
zdravniku, temveč šele potem, ko ji je 
iio-a hudo otekla, vendar upa dr. De-
france-chi. da ji ohrani življenje. 

Otrok utoniL V meter globoki jami 
za vodo v Javor ju pri Ljubl jani je u-
tonila dveletna hči Marije Mlakar. 
Bila je pod nadzorstvom desetletne 
sest re. 

Vlom. V Šmartnem pod Šmarno go-
ro so doslej neznani z!L-ovci vlomili 
v prodajalno Janeza Živaliča in ukra-
dli 100 K uenarja. nekaj kave, slad-
kor ja in žganja. Odnesli so še več dru-
gih stvari, med njimi hranilnično 
knjižico za 1600 K. a pu-tili so jih lo-
žati n a nekem travniku, k jer j ih je 
Živalič naslednje jutro našel. 

Ni za mujo. Dne 4. je treščilo 
v Ihanu v županov kozolec, ki je po-
irorel z raznimi stroji do tal. Škode je 
ir>00 kron. Ker je bila nevarno-t veli-
ka. prosili Ihanei pomoči pri dom-
žalskem gasilnem društvu. Ker prvi-
krat ni bila prošnja uslišana, so šli 
prosit v drugo. Odgovor je bi l : " N i 
za m u j o . " 

Ujel se je Jakob Požlep. bivši dela-
vec v ljubljanski tobačni tovarni, ki 
je prinesel v Aurovo srostilno cigarete 
na prodaj. Natakarica t:a je ovadila 
stra liku in ta _a je aretoval. Dogna-
lo x je, da je imel on svoj posel rav-
no pri vkladanju svalčie v zaboje v 
tovarni, torej dovolj prilike za svoj 
nepošten posel. Zagovor, da ^a je rev-
ščina k temu dovedla. je bil nioev, 
ker ji Požlep 3 K 90 vin. na dan za-
služit, vrh tega si pa še držal ljubico. 
Sedel bo zato šest tednov v težki ječL 

Izpred deželnega sodišča v Ljub-
ljani. N a j d a r i n o s i p r i s v o j i l . 
J e r a Jemc je dne 28. majnika t . 1. • 
veži Luznarjeve gostilne v Dolenji va-
si izgubila listnico, v kter i je bilo 112 
kron 60 vin. gotovine. To listnico je 
pobral Pavel Milanko, delavec v Ko-
ritnici, in si jo pridržal. za kar je bil 
obsojen na dva meseca težke ječe. 

Z a f u c a n j e j e r a b i l d e n a r 
hlapec France Brodnik iz Kompalj , 
in ker ga ni imel, si j e izumil, da si 
ga lahko prisluži, čeprav tatinskim 
potom. Zato je v noči na 23. majnika 
v Stožicah Francetu in Jakobu Si tar-
ju pnruval 3000 zeljnatih sajenk, k*-
kih 1000 jih j« pa p r i tatvini pohodil. 
P a tudi Jakobu Semetn je vzel 1000 

takih sajenk. Vse to je po domačih 
njivah posadila njegova gospodinja 
Mari ja Peršin s svojo hčerjo Marjeto. 

; Brodnik bo zato sedel 14 dni, Marija 
Peršin tri tedne in hči Marjeta pet 
dni v zaporu. 

P i v o b i r a d a p i l a . Tovarniški 
delavec Peter Bozello je trkal na duri 
zaradi policijske ure zaprte gostilne 
Franceta Lajoviča v Gradcu pri Litiji , 
ter zahteval štiri steklenice piva. Ko 
mu je domača hčerka rekla, da ne sme 
odpreti, je B o r i l o odšel, a se je kma-
lu -vrnil ter ponovil svojo zahtevo s 
pripombo, da, če se mu ne odpre, bo 
šipe pobil. Kmalu nato je letelo ka-
menje v vežne duri ter v okna gostil-
niške sobe. Tega dejanja se je udeležil 
tudi Janez Merhant. tovarniški dela-
vec. Bozello bo sedel tri mesece, Mer-
hant pa dva meseca v težki ječi. 

P a s t i r j a p r e t e p a l . Dne 10. 
majnika je čevljarjev sin Miha Mali 
v Križu pomagal Francetu Vodnovu, 
past i r ju , pasti. Obtoženec je menil, 
da Mali pas t i r ja moti pri paši, zato 
ga je poklical k sebi pod pretvezo, da 

; !H> nesel pismo na pošto. Deček, nič 
hudega sluteč, je prišel k njemu, a 
Vadnov ga pograbi in ga začne tep-
sti ; en udarec je bil tako silen, da se 

; je deček zgrudil na tla. Za to surovost 
bo sedel Vadnov šest tednov v ječi. 

M u č n i p o l o ž a j . J u r i j Dacar, 
dninar iz Naklega, je bil skregan z 
mlinarskim pomočnikom Janezom Bo-
hincem. V nedeljo, dne 13. majnika 
popoldne je bil Dacar nekoliko vinjen 
ter je sklenil Bohinca prestrašiti . Sel 
je nadenj, ko je spal, ga prebudil, na-
to zavihtel sekiro nad njim in kričal, 
da bo zdajle crknil. Bohinc se ga je 
tako prestrašil, da ga je za božjo vo-
ljo prosil, n a j mu prizanese. Za kazen 
mu je bilo prisojeno t r i mesece težke 
ječe. 

PRIMORSKE NOVICE. 
Vsled solnčarice je na vaj i iz Pu l ja 

proti Medulinu obležalo na potu 70 
vojakov 87. pešpolka. Hudo bolne vo-
jake ^ spravili na nosilnicah v P ul j / 

Izginil je iz Pul ja že kmalu po no-
vem letu 401etni mornarski častnik 
lluiro baron Pach. Njegovi sorodniki 
bi ga radi proglasili mrtvim, a ne mo-
rejo nikjer dobiti njegovega trupla. 
Splošno se namreč misli, da se je radi 
nervoznosti kje ustrelil ali pa skočil v 
morje. 

Prepoved itali janske l judske vese-
lice v Pulju. V Pul ju na počitnicah 
se mudeči italijanski dijaki so mislili 
na Viole carrare prirediti ljudsko ve-
selico dne 12. avgusta v korist itali-
janskim šolam. Vlada pa je to prepo-
vedala, eeš, da je Viole carrare javen 
prostor in ni torej za vstop vanj ni-
komur dovoljeno pobirati vstopnine. 

Črna prs t — Schwarzer Finger! 
Tržaški " P i c c o l o " ima to bolezen, 
da prekršča slovenska imena po laško 
in nemško; če je k r a j bližžje Trsta, 
mu da laško ime, če je bolj daleč, ga 
udari pa po nemško. Te dni SP je ne-
koliko poškodoval tržaški visokošolec 
Martelanc na Črni prsti . " P i c c o l o " 
poroča to v brzojavki, v kteri je pre-
krstil " Č r n o p r s t " v "Schwarze r 
Finger ' - ! Nehote se je s tem osmešil 
do skrajnosti laški oslovič. 

ŠTAJERSKE NOVICE. 
Poskusen samomor. Dne 6. avg. je 

skočila nedaleč pod Sevnico neka 45 
let s tara ženska v Savo. To je zapazi-
la gdč. Zofija Oberster, ki se je neda-

^ ^ Prvi in sdini slovenski zdravniški zavod v Ameriki ©> 
^ ^ H Zdravimo vse fplučne, želodčne, sr£ne, očesne, usesne, nosne, 
^ ^ ^ vratne, krvne in kožne bolezni, mrzlico,, revmatizem, jetiko, 

^m sploh vie notranje in zunanje bolezni in vse 
t a j n e m o š k e i n ž e n s k e b o l e z n i . 

Dobra, prava in cena zdravila. Izkušeni zdravniki z evropejsko 
in ameriško zdravniško prakso. 
R o j a k i ! Pišite ali pridete. Ni humbug. Vsak bolnik se lah-

^ ^ ^ ^ ko prepriča, da so zdravila napravljena po zdravnikovem 
preapisu. Recept je vsakemu bolniku na vpogled. 

^ ^ • Govori se slovenski in hrvatski. 
£ Ordinacijske ure so vsaki dan od 9 zjutraj do G zvečer, 

ob sredah injsobotah pa do 8 zvečer in ob nedeljah nd U zjutraj do 1 popol. 
THE WORLD'S MEDICAL INSTITUTE, 

38 EAST 7th STREET, NEW YORK, N. Y. 
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leč kopala. Ker je videla, da se potap-
lja, je plavala k n j e j in jo je po hu-
dem naporu potegnila iz vode in pri-
vlekla na breg. Žena se je namreč 
svoji rešitvi z vso silo upirala. Vzrok 
poskušenemu samoumoru so nesrečne 
rodbinske razmere. 

Nad Celjem in okolico se je usula 
dne 4. avg. med 1. in 2. uro popoldne 
gosta toča precejšnje debelosti ter u-
činila na raznih kulturah znatno ško-
do. — 

V koakurz je prišel trgovec Anton 
Koser v Mariboru. 

HRVATSKE NOVICE. 

Boj za Strosmajerjevo zapuščino. 
Dr. Rein, odvetnik v Osjeku, je vložil 
tožbo ra razveljavljenje Strosmajer-
jeve oporoke. Isto je storila zagrebška 
finančna prokuratura in od privatne 
strani se je zgodil isti poskus. S tvar 
se bo vlekla gotovo več let. 

Samotarica umrla. V Karioveu je 
nedavno umrla Mari ja Lukač. Bila je 
pre j znana lepotica, a se je zelo ne-
srečno zagledala. Zato se je pozneje 
umaknila vsemu življenju in samota-
rila izključno v svoji sobici V n je j je 
prebila 13 let. Sedaj jo je našla poli-
cija v te j sobi že doeela oslabljeno. 
Drugi dan potem je umrla. Zapustila 
je precej denarja . 

BALKANSKE NOVICE. 

Spopad na bolgarsko-rumunski me-
ji. Sofija, 5. avg. Iz Silistrije je došla 
vest, da je rumunska mejna straža od-
dala šestdeset strelov na velik čoln 
bolgarskega vojnega brodovja. V čol-
nu je bi! inženir Mineev, ki je študiral 
na Donavi parobrodstvo. Streli so za-
deli nekega vojaka in dve perici na 
bregu. Bolgarski vojaki so s čolna 
so s čolna streljali nazaj . 

Slovanski dnevi v Sofiji. Bolgari 
sodijo, da bo prišlo na kongres knji-
ževnikov in akademske omladine iz 
Srbije, Slovenije, Hrvaške in Rumun-
ske okolu 300 gostov. Tem na čast bo-
do priredili banket, za kterega je od-
redila občina 2500 f rankov pomoči. 
Odbor za sprejem gostov še ni končal 
programa. A toliko je gotovo, da bodo 
prepotovali gosti vso Srbijo od Bel-
grada do Caribroda. Vožnja bo tod 
brezplačna in železniška uprava je od-
redila zato tudi posebne vozove. Od 
Caribroda do Sofije bo znižana vožnja 
za 7.5 odstotkov. Gostom na čast bo 
prirejen tudi koncert. Srbski igralci 
ne pojdejo ob te j priliki v Sofijo, ka-
kor so se pre j izjavili. 

Nemški poslanik v C e t in j ah. Ceti-
nje. Nemški' poslanik Pilgrim-Baltaz-
zi je izročil včeraj poveril no pismo 
knezu Nikoli in izjavil svoje zadovolj-
stvo, da je Nemčija ustanovila posla-
ništvo v Črni gori. 

Novi knez na Sainu. Novi knez na 
otoku Samu je Peter Konstantin K a -
rat heodoris, izučen inženir. 

Turčija je poostrila zaradi lanskega 
zaradi lanskega napada na sultana, 
paragraf 2. člana 58. turškega kazen-
skega zakonika. Smrt i zapadejo vsi, 
ki izdelujejo dinamit ali bombe, ki 
prevažajo, vt ihotapl jajo ali rabijo di-
namit in bombe ne glede, če se napad 
posreči ali ne. Oni pa, ki so j im di-
rektno ali indirektno znane priprave 
ali poizkusi, ne da to ovadijo, se obso-
dijo v dosmrtno ječo. 

Italija namerava ustanoviti nov 
konzulat v Beratu v janinskem vila-
jetu. Začasno' bo stanoval to poletje 
v Beratu valonski i tal i janski konzul. 

Nevarni pojavi v Srbiji. Srbski voj-
ni minister je odpustil 60 podčastni-
kov, ki se niso" hoteli uklanjat i zarot-
nikom. Najnovejše poročilo trdi, da 
nameravajo odpustit i iz srbske arma-
de vse podčastnike, ki že služijo 10 
let, ker se bojo, da prirede ustanek. 
Odpuščeni podčastniki nameravajo 
zavzeti stališče proti ministerstvu, o 
kterem sodijo, da postopa nezakonito. 
Prošnjo za upokojitev je vložilo t udF 
več višjih častnikov, ker neprenehoma 
zasledujejo častnike, ki se ne s t r in ja jo 
z zarotniki. Prošnjo so j im odbili. 
Srbsko vojno ministerstvo izdeluje 
novi brambeni zakon, po kterem bi 
ustanovili kombinirano milico z ljud-
skim oboroževanjem. Ob prazniku cer-
kvenega blagoslovljenja v krušedol-
skem samostanu nameravajo pristaši 
Obrenovičev obiskati grob k ra l j a Mi-
lana. — Tudi častniki so vednfl bol j . 
nezadovoljni, kakor celo gojenci voj-
nih šol. Nezadovoljnost je naper jena 
proti sedanji srbski dinastiji . 

RAZNOTEROSTI. 
Poostren je cenzure na Ruskem. Ino-

strani časniki morejo pisati o ruskih 
razmerah, kar hočejo, eitatelji na Ru-

skem tega ne zvedo. Kaj t i , kakor 
malo ruski list " H r o m . D u m k a " po-
roča, ruska cenzura začni i ali izreže 
vse iz inostranih listov, kar krit izira 
ruske razmere. In ker je sedaj kritizi-
ran je ruskih razmer, v modi, moremo 
si misliti, kako izgleda kakšna števil-
ka inostranega lista, ki jo dobi naroč-
nik na Ruskem. List. je včasih na pol 
bel s črnimi pegami, kakor tirolska 
krava ali pa luknjast , kakor rešeto. 

V Človeško kožo vezano knjigo 
shranjuje neki Guntzberger v Elzasu, 
ki je poseben pr i ja te l j knjig. Ta knji-
ga nosi naslov "Const i tu t ion de la 
republique f r a n ^ a i s e " in je po zapi-
skih v n j e j sami vezana v Človeško ko-
žo. Tudi pr is tnos t kože je dokazana 
v knj igi z ofieijelno noto iz 1. 1793. Ta 
dovolj jasno kaže, kakšne so bile raz-
mere v časih francoske revolueije. 

POZDRAV. 
Pr i odhodu v staro domovino po-

zdravljamo vse pr i ja te l je in znance 
po Zjedinjenih državah, posebno pa 
v Whitney in Baggalev, Pa. 

New York, 23. vel. srpana, 1906. 
Ivan Sohnič, Ivan Kozetič, Fran Šra-

bee in Ivan Plevanič. 

K j e sta J O S I P SHMIT in F R A N 
M I L L E R ? Tako s ta se vpisali v to-
varni v Milwaukee, Wis., kamor 
s ta prišla pred par imeseci iz Cleve-
landa, Ohio. Prvi je nizke in široke 
postave, temne polti in črnih kan-
drastih las. Drugi j e velik tenak 
in nekoliko uklonjenega života ter 
ru j a ve polti, ikakor tudi rujavih 
las. Meni s t a ostavila doig na hra-
ni in v gotovini, zato prosim cenj. 
rojake, ako kdo ve za n jun naslov, 
da mi ga blagovoli naznaniti . An-
ton Mauser, 551 Market St., Mil-
waukee, Wis. (23-27—S) 

Potrebuje se 
75 DOBRO IZVEŽBANTH ŠUM-

SKIH DELAVCEV 
za delati angležke doge - (Clarets 
Staves). Dela je za t r i leta v državi 
Virginia ter dobra pi tna voda stirden-
čnic-a. 

Kdor želi pri t i tu sem, n a j se obrne 
n a : 

J O S E P H KOVACH. 
Deski ns, Buchanan Co., Va. 

(23-25—8) 

K j e je DOMINIK MODIC ? Pred pol-
drugim letom se je zadnjic oglasih 
iz Sacramento, Cal., ^pozneje ne ve 
se nič o njem. Za njegov naslov 
bi radi zvedeli hrat in njegovi pri-
jatel j i , s fkterimi je 'bil dal j časa 
skupa j v Montani. Kdor izmed ro-
jakov ve zanj, n a j blagovoli nazna-
nit i njegov naslov b r a t u : Joseph 
Modic, Box 51, Murray, Utah. 

(23-27—8) 

K j e je IVAN D E S L I C H ? Doma je iz 
Vonje vasi pri Črnomlju, Kranjsko. 
Koncem jul i ja jo je popihal iz Mo-
hawk, Mich., brez da bi spolnil svo-
jo obljubo ter me preipustil usodi. 
Kdor izmed rojakov ve za njegov 
naslov, n a j ga blagovoli naznani t i : 
Mary Lakner, Box 25, Mohawk, 
Mich. (23-25—8) 

Išče se F R A N DEMŠAR, doma iz Ži-
ro v, ok ra j Logatec, Kranjsko. O-
menjeni je že čez 10 let v Ameriki, 
njegov sin Aleš Demšar šel je pa 
2 in pol leta za n j im in ni od nobe-
nega odgovora. Za njun naslov bi 
rada zvedela žena, oziroma mati . 
Kdor izmed rojakov ve za n jun na-
slov, n a j ga blagovo.i naznanit i : 
Mar i jana Demšar, Žiri. Kranjsko, 
Austria. 

Za vsako h išo 
koristne in ja-
ko potrebne 
stvari iz STA-
REGA KRAJA: 

Knjiga 
Kneipp, "Do-
mači zdrav-
n i l r " v t z a u 
m K) 7 5 c e n t . 

Dalje : 
antika, bezgovi cvet, brinjevo olje, 
encijan, kafreno olje, kobnež, la-
neno seme, lapuh, lipov cvet, man-
deljnov^* olje, meta, meliu, pelin, 
pri poteč, rožmarin, smetlika, tav-
žentrože, ienHanževe rože, žajbelj 
in vsa druga Kneippova sredstva. 

PiSite po knjižico: NAVODILO 
I N C E N I K K N L I P P O V I H 
ZDRAVIL ter priložite znamko 
za 5 centov. 

Priporoča se 
K . A U f i E N I K , 

IMt-4tth street Brsoklya, N. Y. 

i 

PAULINA ŽAGAR, 
1516 Hecla Street, CALUMET, MICH. 

Velespoš tovan i gospod Coll ins M. I . 
N a j p rvo Vam n a z n a n j a m , da sem se po 3 t ed tn -

skem r a b l j e n j u Vaš ih zd rav i l več ko polovico bol je 
počut i la , a s e d a j m o r a m reči , da sera z d r a v a h v a l a 
B o g u vs i znak i moje bolezni so popo lnoma izginil i 
in celo telo s e mi je ojačaJo, t ako , d a se moj i znanci 
čudi jo ko im p r ipovedu jem ovaš ih čudovi t ih zdravi l ih 
N i k d a r n i sem mis l i la , da bi Vi m e n e od t; ko t ežke 
bolezni ozdrav i l i , p a s te m e h v a l a l-Ji-gu. i:i V a m se 
lepo z a h v a l j u j e m , ke r s e d a j v e m , da s t e Vi <_n nčeni 
in h v a l e v r edn i z d r a v n i k , ker j e in bolezni , ka t e ro 
bi Vi n e ozdrav i l i , p a s t e tud i m e n e ozdrav i l i od 
tako t ežke bolezni , ka te ro s em t rpe la 7 let in pol in 
od k a t e r e m e ni jeden tuka j šn j ih zdravnik ' -v ni mo-
gel ozdrav i t i , ker vsak i mi je rekel , da mi ni nič in 
d a ne ve k a k š n a bi m o g l a biti m o j a bolezen, ker n -
č.*sar ne r a z u m i j o kakor denar pobi ra t i . Ako človt k 
ne bi bil bo lan bi m u tudi ne bilo t eba z d r a v n i k a 
in ne bi d e n a r j a z a s t o n j p roč meta l . J a z sem s e d a j 
z d r a v a h v a l a B o g u , mene s e d a j nič ne bol i , z a t o 
p r ipo ročam v s a k e m u , ka t e r i je bo lan , da se obrne 
le n a s l avnega in učenega z d r a v n i k a Col l insa , ker 
v e r u j t e mi , d a je on najbol j i zd ravn ik n a t em sve tu 
in jaz m u o s t a j a m hva ležna do zadn jega č a s a moje-
ga ž iv l j en ja . O z d r a v l j e n a sem od nečis te , o t rovane 
krv i , od belega toka , bolečin v t r ebuhu in mate rn i -
ci, od g lavobola , bolečin v rokah in nogah , p reba-
d a n j a v k r i žu , p r i s t ičev in s labost i te lesa. P r o s i m , 

, . , v . ' * L^v ,s-;">' v "-iftajo^-j.^ 
d a V i to p i s m o prep iše te in pr iobč i te R o j a k o m ter o s t a j a m hva l ežna P a u l i n a Zas ra r . 

1516 H e c l a S t r . , Ca lumet , Mich. 
Dragi Dr . E C. Collins M. I. N e w York. izdravi}en od revmatizma v r̂ kah in nocah in zeiod-

Jaz Jožef Pavl ic V a m naznanjam in Vas srčno z a h v a l i m za Vaše zd rav i l a , ene bolezni, 
ki s te mi jih pošiljali. Vaša zdravila so moji ženi t ako nuca la , kakor s te Vi men! 
spročili . Zda je čisto popolnoma zdrava h v a l a Bogu , in mo j d rag i s inček je 
čvrs t ter ni udan nobeni bolezni, zato se V a m dragi z d r a v n i k i skreno zahva l im 
z a Vaš trud in zdravila ter Vam ostanem hva ležn i J o ž e f P a v l i c , 

Box 334 Aspen , Colo. 

Poleg teh imamo še mnogo zahvalnih p i sem, ke te re so n a m v zadn jem 
času pisali rojaki zahvaljujoč se za nazaj zadob l j eno z d r a v j e , ka te r ih pa radi 
pomankanja prostora ne moreno tukaj priobčiti. 

R O J A K I S L i O \ E N l ' I \z t ega sami l ahko razv id i t e k j e je resn ica , z a t o p a z i t e kaniti p o v e r i t e 
z d r a v l j e n j e s v o j e bo l ez i l f , k a j t i m i , ka te r i g l edamo za splošni b lagor in kor is t naš ih ro jakov , v a m 
svetujemo in p r i po ročamo , da s e v s l u č a j u k a t e r e koli bolezni obrne te edino le na : 

Dr. Collins N. Y. Medical Institute, 
140 West 34tli Street, NEW YORK, X. Y. 

k e r 011 j e e d i n i , k a t e r e m u j e v s a k a b o l e z e n p o p o l n o m a i n t e m e l j i t o z n a n a t e r e d i n i zan iore v 
r e s n i c i g a r a n t i r a t i za p o p o l n o o z d r a v l j e n j e v s a k e b o l e z n i k a k o r : bolezni na p l jučah , p r s ih , že-
lodcu, črevah, ledvicah, jetrah, mehurju, kakor tudi vseh bolezni v t rebušn i vo t l in i , bolezni v s r l « , 
nosu, glavi nervoznost , ž ivčne bolezni, prehudo u t r i p a n j e in bolezni s rca , k a t a r , p reh la j en je , n a d u h o 
bronhialni, pljučni in prsni kašelj, bljuvanjp krv, mrz l ico , v roč ino , težko d ihan je , nepravi lno ' p rebav i -
janje, revmatizem, giht, trganje in bolečine v k r i ž u , r o k a h , nogah , ledj ih in boku , z la to žilo ( h e m e -
roide) , grižo ali preliv, nečisto in pokvarjeno kri, otekle noge in telo, vodenico, bož j s t , s l abos t i pr i 
spolnem občevanju, polucijo, nasledke onanije ( s a m o i z r a b l j e v a n j a ) , šumen je in tok iz uses , og lušen je , 
vse bolezni na očeh, izpadanje las , luske ali prh na g lav i , s rben j e , l i ša je , mazu l j e , t u r e , k r a s t e in r a n e ' 
v s e ženske bolezni na notranjih organih", neuras ten ien i g lavobol j , neredno mesečno č iščenje , beli tok 
bolezni na maternici i . t .d . , kakor tudi v s e ostale n o t r a n j e in z u n a n j e bolezni . On ie prvi in edini , ka -
teri ozdravi jetiko in Sifil is, kakor tudi v s e T A J N E S P O L N E . B O L E Z N I M O Š K E in Ž E N S K E . 
(Zdravljenje spolnih boleznij ostane popolnoma tajno.) 

D a p a v s a k i bolezen n a t a n č n e j e spozna , n a j p iše po obši rno kn j igo , , Z d r a v j e " ka te ro je rvipisal 
s l avn i D r . E . C. C o l l i n s M. I . , k a t e r a je po t rebno , da se n a h a j a v vsak i S lovenski d ruž in i in ka te ro 
v s a k i dobi z s s ton i , a k o p i smu pr i loži nekol iko poš tn ih znamk z a poštnino. 

Z A T O I t A J K 0 J A K 1 ! Z a k a j d a boluje te in t rp i t e? V S E V A Š E B O L E Z N I , T R P L J E N J A I N 
S L A B O S T I točno opiš i te v svo jem ma te r inem jeziku — n a t a n k o naznan i t e kol iko s te s ta r i , kako dolgo 
t r a j a bolezen in v se d r u g e podrobnos t i ter p i smo nas lov i te na sledeči n a s l o v 

Dr. E. C. COLLINS, 
3 I E D I C A L E V S T I T U T E . 

140 West 34th St., New York, N. Y. 
P o t e m s ine te bi t i p r e p r i č a n i v n a j k r a j š e m času popolnega o z d r a v l j e n j a . Za t is te , ka te r i žel i jo s ami osebno pri t i v ta zavod je i- t i o d n - t d 

9-ure z j u t r a j do s popo ludne . O b nede l j i h in p r a z n i k i h od io-ure dopo ludne d o i popolqdne. 

i 

V . S Jovanovich , 
N e w A l b a n y , I nd . 

S k u š n j a u č i ! 
Podpisani naznanjam rojakom, 

da izdelujem 

Z D R A V I L N O 6RENK0 VINO 
po najboljšem navodi lu, iz najbolj-
ših rož In korenin, ki jih je dobit i v 
Evropi in Amerik i , ter iz finega, 
naravnega vina. 

Kdor* boleha na že lodcu ali 
prebavnih organih, naj g a pi-
j e redno. 

Pošilja s e v zabojih po 1 tucat 
(12 s teklenic) na vse kraje zapad-
n ih držav Severne Amerike . 

V obi lna naročila se priporoča 
J O S I P R U S S 

432 South Santa Fe Ave., Pueblo, Colo. 

J O H N K R A C K E R 
EUCLID, O. 

Priporoia rojakom svoja izvrstna 
VIKA, ktera T kakovosti nadkriljn-
jejo vsa draga ameriška vina. 

Sndeč« vina ̂ (Concord) prodajam 
po 50c galono; belo vino (Catawba) 
po 70c galono. 
NAJMANJŠE NAROČILO ZA VINO 

JE 50 CtAIiON. 
BRINJEVEC, za kterega sem im-

portiral brinje iz Kranjske, velja 12 
steklenic sedaj $13.00. TROPINOVEC 
$2.50 gaiona DROŽNIK $2.75 ga-
looa. — Najmanj« posode za žganje 
so 4% galone. 

Naročilom je priložiti denar. 
Za obli* naročila se priporoča 

J O H N K R A K E R 
Euclid, Ohio. 

® ' ~ A 
j R o j a k o m n a z n a n j e ; ! 
I N e kupujte likerjev in žganja od trgovcev. Zakaj bi kupovali za d r a g de- /X\ 

n ar, kar si lanko sami napravite in sicer 2a 80 odstotkov ceneje. Mi prodaja-
[fa mo izvleček, napravljen iz žganja v kemičnem laboratoriju Orosi v Milanu. 0 

T a izvleček kupujejo zdaj trgovci, kavanarji in gostilničarji vsega sveta, ker 
w je odlikovan v mnogih velikih državah z zlatimi kolajnami. 
v Napravi jati žiranje in likerje ni težko. ^ 
0) Če •imate jedno steklenico našega izvlečka, preberete samo listek na nji ; if/ 
® tam je natačno zapisano, kako morate mešati , da dobite zahtevani liker. Jam-'i1 

* č i m o vam da dobite žganje, kterega bi morali sicer drago plačati . Velja p a ^ 
% Vas ta 80 odstotkov manj. To se pravi: namesto jednega dolarja, kterega Di 
^ morali izdati, plačate le 20 centov. 
ž S P R I f F V A I O i t a l * j a n s k e m zakonu $43, sklenjenem 24 junija/g 
* ^ * 1895 se vsi naši izvlečki prej pregledajo po aržav-^ 

nih uradnikih; če so č i s t i ,odt i sne se na njih pečat. 
Steklenice so za napravo 1, 2, 4, 12 litrov ali več. 

Kdor še ne pozna tega dobrega in finega izvlečka "Orosi ," mu pošlemo ft 
/L m ? v napravo 12 litrov (3 galon) kterega si bodi s ledečega žganja: 
® 1 l iter sl ivovke 1 liter Pel inovca 1 liter Chartreussa 
® 1 , , Vlahova 1 , , Konjaka 1 „ Ferneta fl 
m 1 , , Maraskina 1 „ Brinovca 1 , , Absinta * % 
\J/ 1 „ Kimljevca 1 „ Ruma 1 ,, Anisetta. ill 
§ 12 litrov (3 galone) samo zn tri dolarje. | 

Istočasno V a j i priložimo zastonj jedno knjigo, v kterej je popisano, kako f£> 
m se delajo razna iganja. 
f Pošl i te nam tri dolarje po money orderu ali v pismu in poš lemo Vam ta-
v koj rečene izlvlečke in knjigo. Brezdenaria se ne odpošilja. 
I N A D A L J E P R O D A J A M O 
<m vsemogoče parfume iz starega kraja in sicer jeden liter za en dollar. 
W Prodajemo zdravilno milo za lišajasto kožo in razne prišle na njej; naše ® 
Ik mi lo je napravljeno iz čistih koreninic, je zdravilno in odstrani vso nesnago $ 
» iz telesa. 
J Ml JAMČIMO ZA VSE NASE STVARI. 1 
(J) Pišite nam zauplivo, karkoli potrebujete tukaj ali v starem kraju. 

' Poskusite pravtako zdravila iz laboratorija "Orosi", ktera imamo za vsa-
: ko bolezen. v 
J Pisma in vse poizvedbe naslovite na 3 

; AMERICA-EUROPE COMPANY I 
; 161 COLUMBUS AYE., NEW YORK, X. Y. | 

Z d r a v j u 
najprimernejša pijaea je 

«$»«$» L E I S Y P I V O 
ktero je varjeno iz najboljšega importiranega češkega hmela. Radi te^a 
naj nikdo ne zamudi poskusit i ga v svojo lastno korist, kakor tudi v korist 
svoje družine, svojih prijateljev in drugih. 

pivo je najbolj priljubljeno t e r s e dobi v vseh boljših 
gosti lnah. V s e podrobnosti zveste pri Geo. Travnikar-ju 6102 St. Clair Ave. N.E. 
kteri V a m dragevolje vse pojasni. 

THE ISAAC LEISY BREWING COMPANY 
C L E V E L A N D , O . 



"Winnetou, rdeči gentleman".. 
Spisal K a r l M a y . P r i r e l i l za " G l a s N a r o d a " R. 

(Nadaljevanje.) 
' ' I n t-e te:ra ne dopus t im?" 
" T i nam jih bodeš p u s t i l ! " 
Govoril je s'sovraznim glasom; j a i sem odvračal mimo in gotovo. K a r 

potes-ne nož, zasadi ga do ročaja v zemljo in pravi, ozrši se jezno name: 
1 'Če se dotaknete le jednega Apa^ka, bodo vaša telesa tako predr ta 

kot zemlja tukaj . Govoril sem. H o w g h ! " 
Te besede -o bile resne; jaz pa bi mu bil rad pokazal, da se ne dam kar 

tako ugnati v kozji rog. da me ni opozoril Sam Hawk ens, kteri me opozoru-
joče jiogleda: zato utihnem in postanem miren. 

Zvezani Apaclii so ležali okrog ognja ; najbolje bi bilo. pustiti jih tako, 
ker >e jih je lahko nadzorovalo. Ttfda Tangua mi je hotel pokazati, da* jih 
r« »nat ra >v«»j«i lastnino in da dela ž njimi, kar hoče. Zato ukaže, n a j se 
jili priveze pokoneu k drevju. 

To - * je zgodilo, a ne tako rahlo, kot bi si kdo mislil. Iviowi so prive-
zovali brez obzira trdo in jim je bilo vidno do tega, da jim delajo čimveč 
bole' ine. A nobeden izmed Apaehov ni niti trenil. Bili so navajeni od ma-
l<-_ra vsvlj težav in t ip l jenja . Najsurovejš« postopali z obema glavarjema, 
kterih vezi so tako napeli, da jima je hotela kri brizgniti izza nohtov. 

Bilo je popolnoma nemogoče, da bi se oprostil kak vjetnik in zbežal; a 
Tangua je postavil k l jub temu straže vse okrog. 

Naš ogenj je gorel, kot rečeno, na trati , ktera se je razprostirala proti 
potoku. Mi smo ležali okrog in nismo trpeli nobenega Kiowa poleg, ker bi 
to otežkočilo ali eelo onemogočilo oprosti tev Winnetouva in njega očeta; 
tudi njim samim ni bilo na mislih, prisesti k nam. Že ko so prišli, niso bili 
posebno prijazni z nami; moje besede z glavarjem tudi niso rodile medse-
bojnemu zaupanja. Mrzli, zaničljivi pogledi, s kterimi so nas obsipali, niso 
obujali v nas posebnega zaupanja ; misliti smo »i morali, da bodemo veseli, 
ee se razidemo, ne da bi se spoprijeli poprej. 

Oni so zažgali bolj zunaj na sa vani več ognjev in taborili okrog njihl 
Tam niso govorili v mešanici, ktera se rabi v občevanju z rdečniki, ampak v 
svojem narečju. Mi jih torej nismo smeli razumeti, kar je bilo dovolj slabo 
znamenje za nas. Oni so se smatrali aa gosi>odarje položaja in so ravnali z 
nan.i primeroma tako, kot ravna usmiljen lev s psičkom, kteri mu je bil 
vržen v kurnik. 

Pr i našem načrtu je bilo to težavno, ker smo smeli le št ir je vedeti zan^, 
to j e : jaz. Sam Hawkens, Dick Stone in Will Parker . Drugim pa nismo ho-
teli ni smeli skrivnosti zaupati, ker bi se bili najbrže upirali ali eelo Kiovvom 
povedali o name nova nem početju. Ležali so pri nas in smo vedeli, da bodo 
pozneje vsi pospaii. Upoštevajoč našo namero in pa, ker se pozneje ne bode 
u l f^ ,i!o. predi aura Sam. da n.alo zaspimo. Res poležemo in zaspi mo kmalu 
ki ia!) naši notranji nemirnosti, ali se nam vse posreči ali ne. Zbudi me Sam. 
Tedaj še nisem znal presoditi ča>a |JO zvezdah tako kot dandanes; toda ura 
je morala biti nekaj čez polnoč. Naši tovariši so bili pospaii: tudi ogenj je 
dogorel. Kiowi so kurili le .Še jeden ogenj ; vsi drugi so bili pogasili. Zato 
smo zauio_di med seboj govoriti, če tudi le potihoma. Prebudila sta se tudi 
Parker in Stone. Sam mi prav i : 

" P r e d v>em moramo določiti, kdo gre, ker ne smemo oditi vsi š t ir je . 
Dva zados tu je ta . " 

*'Od teh sem jeden j a z ! " mu pravim s prepričevalnim glasom. 
"Oho , le ne tako naglo, dobri Si r ! Stvar je smr tnonevarna ." 
" T o vem." 
" I n vi hočete stavljati v nevarnost svoje ž iv l j en j e?" 
" D a . " 
" \Y, i! Vi ste izvrsten človek, če se ne motim. Toda mi se imamo bo-

riti še 7 druuo nevarnostjo, ne samo z ono, v ktero gremo s svojim živ-
ljenjem. 

" K t e r o mis l i t e?" 
Vse .]<• odvisno od oseb, ali se nam posreči naš načrt ali n e . " 

"T<» je pravilno.*' 
" M ' ' \<--> da priznavate; zato mislim, da sami odstopite od svojega 

sodelovanja ." 

" 1 te pametni. Sir! Z Dick S tonom g r e v a ! " 

" V i -i novinec. Vi -ploh ne veste, k a j se pravi p laz i t i . " 
" M - • Danes pa vam hočem pokazati. da se izpelje nekaj tudi ee 

se m zna. Človek mora imeti le dobro vo l jo . " 
" 1 »pre t nos t! Baš te vi nimate. Ta mora biti prvič prirojena, potem 

pa izurjena. Vaje nimate. '-
" P a -e poskuša ." 
" A l i hočete?*' 
" I > n . " 
" K t e r o ? " 
" Veste 'i kje spi glavar T a n g u a T " 
" N e . " 

" I n vendar bi bilo velikesra pomena za nas, da to vemo, ali ni res S a m ? " 
"I>a. .Taz hočem iti pogledat ." 
" N e ; jaz g r e m . " y 
" V i ? Zakaj 
" Z a poskušnjo ." 
" A tako! Pa ee vas izvohajo T' ' 
" N e škodi nič, ker imam dober izgovor. Prepričat i sem se hotel, če iz-

polnujejo straže svojo dolžnost ." 
"Wel l , tako gre. Čemu pa na j bode ta p o s k u š n j a ? " 
" D a si pridobim vaše zaupanje. Če se mi posreči, mislim da ne bodete 

imeli vzroke, iti brez mene k Winne touvu ." 
" H m , o tein hočemo še govori t i ." 
" R a d i mene! Ali smem zdaj k g l a v a r j u ? " 
" D a . Toda pazite se! Ce vas izslede, začno sumničiti, če tudi ne ta-

koj. pač pa jxizneje. ko l>ode Winnetou odšel. Mislili bodo, da ste mu vi 
prerezali vezi ." 

" I n se pri tem ne bodo veliko mot i l i . " 
" R a b i t e vsako grmičevje za skrivališče in varu j te se pr i t i na kak tak 

prostor, ki je razsvetljen od ognja. Le držite se v temi! ' -
" V e d n o hočem biti v temi. S a m ! " 
" T a k o tudi upam. Vsa j trideset Kiowov euje, ee se ne motim, brez 

straž. Ce to končate, ne da bi vas kdo opazil, vas hočem pohvaliti in si mi-
sliti, da ]v>*tanete še kdaj . če tudi čez desetletja, dober westman, dasi ste 
kl jub \ ~em mojim naukom Še tak greenhorn, da se ne dobi popolnejšega v 
nobenem muzeju, hi-li i-hi!" 

Potisnem nož in revolver globje v pas, da bi spotoma k a j ne zgubil, in 
se splazim od ognja. Danes šele, ko to pišem, spoznam veliko odgovornost 
in drznost v stvari, ktero sem si mislil tedaj tako lahko. Jaz nisem namreč 
namerjal oblaziti glavarja. 

Meni se je priljubil Winnetou; to sem mu hotel dokazati, tudi ee bi me 
stalo življenje. Tedaj se mi je izkazala ugodna pr i l ika; oprostim ga lahko. 
Toda to sem mu hotel storiti jaz sam, baš sam. K a r mi pride Sam s svojimi 
pomisleki. Hotel je izpeljati sam z Dick Stonom to, česar sem se tako ve-
selil. Tudi če zdaj glavarja srečno oblazim, se bode bržkone upiral mojemu 
sodelovanju. Zato sem sklenil, da se ne bodem prav nič več trudil in pros-
jačil okro- . da se ugodi moji želji. Ne, jaz ne grem h glavarju, ampak na-
ravnost k Winnetouvu. ,,, ;. j 

Seveda >e s tem stavi ne samo moje, ampak tudi mojih tovarišev živ-
l jenje v nevarnost. Ce me zaslede pri izvedenju načrta, je po meni. To sem, 
sicer vedel že takrat , a sem vendar slepo sledil nagonu svojega srca. 

O oblazovanju sem že večkrat eital in odkar sem sam v divjem zapadu, 
tudi -'i šal. Zlo--t i Sam mi je veliko pripovedoval in tudi večkrat kazal. 
.Taz sem sra dobro posnemal: toda o popolnosti, kakoršno sem rabil danes, ni 
bilo mogoče biti govora. Toda to me ni oviralo o srečnem izidu mojega 
načrta. 

Ležal sem v travi in se polagoma plazil od grma do grma. Od našega 
taborišča pa do tam, k je r s ta bila Inču-čuna in Winnetou privezana vsak 
za jedno drevo, je bilo primeroma petdeset korakov. Jaz bi se bil moral 
prav za prav tako.premikati dalje, da bi se dotikal tal le s prsti nog in rok; 
toda v to je potreba izredne moči in vztrajnost i v prstih, ktera se zamore 
pridobiti le z veliko vajo; jaz jo pa še nisem imel. Zato sem se premikal 
po kolenih in komolcih, kot čveteronožne živali. Predno sem kam položil 
komolce, sem vselej potipal, ali kaj na tistem mestu suhega lesa, ktero bi 

se pod menoj zlomilo in provzročilo šum. Če sem se pa moral plaziti med 
grmovjem, sem prej nabral in odrinil veje, da se me niso mogle dotikati. 
Na ta način je šlo zelo polagoma naprej, a šlo je vendar. 

(Dalje prihodnjič.) 

Vedno pri rokah. 
Zdravnik j e mogoče daleč od 
Vas , toila ako imate doma 
staro in vredno nemško do-
mače zdravi lo 

Dr. RICHTERJEV 
Sidro Pain Expeller, 
zamorete se vedno boriti tudi proti 
hudim napadom reumatizma neu-
raTgije, prehlajenja, bolezni v prsih 

** m hrbtu. Ono ima 35Ietni 
rekord svojega vspeha. 

k Brez varnostne znamke 
"sidro" ni pravo. 

25 in 50 centov. 

. F. AD. RICHTER & Co. 
215 Pearl St. New York. 

ralgije, 

Št 

Ex Oriente lux. 

Potem, ko je zapad doživel in preži-
vel humanizem, renesa-noo, francosko 
revolucijo, pak Darwin a in Čudnega 
Nietzsche-a, komaj malo potresen tu 
pa tam od rudeče politike socijalizma. 
spreletela j e po vzduhu ikrilata bese-
d a : luč od Iz toka! 

Davno že j e Puškin zapel slavčevo 
pesem, a i trebalo j e nekoliko deset-
letij in ogromnega dela vztrajnih so-
dobnikov, Rusov in Poljakov (govo-
rimo samo o Slovanih), predno je na 
•nedoslednih poljanah carstva slovan-
skega vzklil prvi sad probujene zave-
sti, f.ii je v rani zori zasijala s i ja jne ja 
od poldneva na toplem jugu, da ob 
tem si ja ju zapadu zabblestelo in mu 
izvabilo vzklik: luč od Iz toka! 

Pr i upodabljali so j ih divjakom. RUB, 
kozak, Azijat , medved: to je bilo jed-
ao in isto. Evropejec si j e nataknil 
naočnike, navlekel si rokavice, po 24 
ur se je sprehajal po Petrogradu, 
Moskvi, Varšavi. In potem se je vrnil, 
da mam pripoveduje pripovedke iz 
druzega sveta, k j e r vlada " k n u t " . 
Ali -narod se otrese t iranije, obnove 
se dnevi leta 1793 v ruskem izdanju, 
Rusi ja doživi novo svobodo v — anar-
hiji. V Evropi modrujejo Evropejci, 
da v naravi ne more biti skokov. Tu 
se z resignaeijo t rp i laz trozveze; 
nemšui imperijalizem je navadna 
stvar, a kojonijalna politika .Anglije 
dobiva celo tudi pohvalo. Ali prosi-
mo vas: če tudi -nekoliko tisočev Bu-
rov ali Indijcev pogine od gladu, k a j 
zato, k« se je to vendar zgodilo v 
imenu — civilizacije?! Ali Anglija 
ni znala braniti človečanskega prava 
svojih v slučaju H u l a ? ! 

Tako ne more biti v Rusiji. Preve-
lika je ljubezen Evr«o]>e do Rusije r in 
ta ljubezen bode delala tudi čudeže: 
anarhi ja zmaga in čez p a r let bodo 
delili plen zmrvljene Slavije. 

Vsaki večer čitamo, da bode ju t r i 
poslednji dan ruskega carstva, a.i vsa-
kega ju t r a morajo na Zapadu priznati 
jx> sili, da j e v Rusiji drugače, nego 
se je mislilo, da ne nastopa smrt, am-
pak življenje, da revolucija ne vodi 
do anarhije, ampak do novega reda : 
luč od Iz toka! 

V čem sestoji borba Rusije? V e-
mancipaciji ruskega življenja od tu-
jega, osobito nemškega vpliva. Borba 
je med vlado in narodom. Ali ne bo-
dimo tesnosrčni in ne omejujmo se 
samo na pojedine osobe. N a j nas <ne 
impresijonirajo niti dkstremna sred-
stva. ki se UJMI rablju jejo v teh spopa-
dih! Pat r i ja rhalno življenje Slova-
nov je ustvarilo samodržavje in to je 
našlo najbolje opore na volji naroda. 
K a j nam pripovedujete o parlamentih 
kakor o novostih ? Naše narodne skup-
ščine so stare, kolikor je s tar naš na-
rod. Tako samodržavje j e bilo tudi 
za mo^kovsiko Rusijo v blagor, dokler 
je Rusi ja živela od svojih tradicij, 
svoje narodno življenje. Ali prišel je 
Peter Veliki, da napravi " o k n o v Ev-
ropo" . Sezidal j e Petrograd in za 
Rusijo j e nastopila nova doba. Nem-
štvu je bilo doma pretesno. Njegovi 
valovi so za valovili v Rusijo in kmalo 
raznarodili upravitel je dežele: na dvo-
ru in v birokraciji so bili Nemci in 
njim slični — prv i ! ! Od t eda j hodi 
vlada v Rusij i desno, a narod levo. 
In tako s ta oba prišla do mandžur-
skih poljan, do Cušime — in car se 
je odločil, d a se povrne k narodu. 

Z oiktoberskim manifestom se je za-
čelo drugo poglavje v ruski zgodovini. 
Ali sedaj je nastopilo ono, česar se je 
bilo najbolj bati: borba na življenje 
in smrt med tujinstvom, — ki, potis-
nemo k vrat am, naskakuje okna — 
in pravo idejo rusko in slovansko ide-
jo, iki neobdelana, surova, ali iskrena 
in spred svetom skrita leži po stepah 
in žitorodnih poljanah, kjer živi pri-
prosti mužik. Prva vojska — tujim-
ska — je drzna, ima zaveznikov po 
vsem svetu, bori se licemerno, sred-
stvi sta jej požiganje in ubojstvo, a 
cilj grabljenje in anarhija. Druga 
vojska je v svoji dobrodušnosti naiv-
na, zaupava lažnjivcem in hujskačem, 
(ker misli, da po vsem svetu vladata 
zvestoba in poštenje, kakor po kočah 
mužikov. Spoprijele so se ekstrem-
nosti, pak ni čuda, da je bilo grdih 

• pogreškov n a strani onih, ki dobro 
žele Rusiji, ko j e toliko perfidije v 
čifutskih vrstah sovražnikov in Slo-
vanstva. Lahko je gra ja t i današnjo 
vlado rusko in car ja Nikolaja, a kdo 
bi hote: pohvaliti vse te ruske patr i -
jote v bivši ruski dumi, ikterim je tudi 
republika še premalo ?! Preblizo smo 
dogodkom v Rusiji , pod živo impresi-
jo s tresi jajev smo, pak ne moremo in 
ne smemo prenagljeno soditi o rezul-
tatu gibanja. Ali v t e j naši slovanski 
duši, ki je navajena, da v najtežjem 
suženjstvu najživeje hrepeni po svo-
bodi, ki je ne bode s tr la nobena sila — 
čujemo ta močni glas samozaupanja 
in vere v našo slovansko bodočnost: 
ničevo! Ponavl jamo: v n a r a / i ni 
sivokov! Še močni vpliv german "na 
voditelje ruskega naroda se bode 
manjša.1 postopno in tem bolj, čim bolj 
»e bode ruski narod dvigal v kulturi , 
da v nedaljnjem času popolnoma pre-
neha nesrečno delovati n a usodo slo-
vanskega carstva, ko ruska zavest po-
polnoma pro budi kolosa iz brezbrižno-

s t i . Tedaj preneha tudi druga eks-
tremnost. Sama po sebi odpade moč 
magije onih lažnjiveev, ki danes pun-
ta jo mužika in delavca proti lastni bo-
dočnosti in sreči. In po drugi zmoti 
sestaneta se zopet vlada in narod, 
da po iščeta sama v sebi moči za po-
mlajeno življenje, da od svoje bujno-
sti podelita blaginjo tudi ostarelemu 
Zapadu, ki je že danes prepričan,da— 
ex oriente lux! 

POGODBA ZA IZDELOVAHJ1 
DOO. 

MI kupujemo in izdelujemo pogoibe 
sa francoike de fe in xa toge t a k a l i 
Posodimo tudi potrebni denar n iz-
delovanje dog. Ako finite doge na pro-
daj, pišite nam, naši pogoji so ugodil. 
FKXEDLAEXDE* * OLIVER 
ghreveport. La. P. O. Box BM. 

Slovencem in Hrvatom pri* 
poročam svoj 

S A L O O N 
v obilen poset. Točim vedno 
« v e t o p i v o , d o b r a 
v i n a in w h i s k e y ter 
imam v zalogi zelo f i n « 
o m o d k e . 

Rojakom pošiljam d e n a r « 
j e v s t a r o d o m o v i n o 
hitro in poceni; preskrbim p a > 
r o b r o d n e in ž e l e z n i -
š k e l ist iče. V zvezi sem 
z g. Frank Sakserjem v New 
Yorku. 

Z velespoštovanjem 

Ivan Oovže, 
E l y , M i n n . 

C o n p g o i e Generale l i a n s a l l a n l i p e . 
[Francoska parobrodna družba.] 

"ifyn 

1 Dr 

i 

Pozor Slovenci v Cievelandu! 
Podpisani priporočam vsem 

S l o v e n c e m v Cievelandu in 
okolioi s v o j dobro urejeni 

Saloon "Bank Cafe" 
na voglu St. Clair & Willson Aves. 

(55th Street.) 
Imam vedno pripravljen do-

ber mrzli in $.orki prigrizek 
(free lunch). 

Slovence postrežem z pristno 
pijačo ter dobrimi smodkami. 

Za obilen obisk se priporoča 
MATHIAS STEINEN, 

5501 St. Clair Ave. N.E., Cleveland, 0 . I 
Rojaki, naročajte se na "<€tlaa Na-

roda", največji in najcenejii dnevnik. 

Spominjajte M jb razam priiinab 
aaie prekoristn« dražb« sr. Oirila in 
Metoda v Ljubljani! Mal poloti das 
lomu aa oltar* rT ^ 

N A Z N A N I L O . 
Rojakom Slovencem in Hrva-

tom, kteri potujejo čez Duluth, 
naznanjam, da sem se preselil z 
mojim saloonom, in sicer prav bli-
zo kolodvora. 

Mij S A L O O N se nahaja pod it. 
I 4 0 9 W . M i c h i g a n S t . , 
j in ie samo pol bloka oddaljen od 

kolodvora. Kadar prideš iz dipe, 
kreni na desno in si takoj pri meni. 

Zahvaljujoč se za vso uosedanjo 
naklonjenost rojakov, se za nada-
lje najtopleje priporočam in vsa- jf 
komu najboljšo postrežbo zago §-
tavljam. K 

S sp štovanjem ? 
JOSIP SCHARABON, | 

409 VV- Michigan St., | 
D L L L T H , -VII IN IV. i 

1'upi.iwiifinranrr- "n** II,.f! i ../»...Mrj' mr^fosrojr 

NABAVNA i 
CALIFORNIJSKA VINA I 

I V * P R O D A J . 

Dobro črno in belo vino od 35 do 
45 centov galona. 

Staro belo ali črno vino 50 centov 
galona. 

Reesling 55 centov galona. 
Kdor kupi manj kakor 28 

galon vina, mora sam poso-
do plačati. 

D r o ž n l k od $2.25 do 
#2>75 golona. 

S l l v o v i c a p o $3 galona 
Pri večjem noročilu dam 

popust. 
Spoštovanjem 

S t e f a n J a k š e , 
P. O. Box 77, 

Crockett, Contra Costa Co., Cal. 

DIREKTNA CRTA DO HAVRE, PARIZA, ŠVICE, M O S T A IN LJUBLJANE. 
P O S T N I R A R N I I C I S O : 

"La Savofe1"6" ^ ^ 14,200 ton, 30,000 konjskih moji . 
,«t F? e „ " " 12,000 ,, ar,,000 
"La To ura i ne" " " » '' !! 
it, Pa - e „ " . . . 1 0 / X H ) „ 12 .000 L'Apuitame „ „ „ 1 0 u 0 0 l t ; " 
"La Bretan?e" 8 ' 0 0 0 " (> » »» 

Glavna Agencija; 32 BROADWAY, NEW YORK. 
Pani iki odplnjejo od sednj 11»,,rej vedno ob (Vtrtkih ob 10. nri 

dopoindne iz pristanišča St. 42 North Ki?er, ob Norton St., K.Y. 

• L A S A V O I E 30. avg . 1906. *LA S A V O I E 27. s e p t . 1906 

*LA PROVENCE 6. *ePt. 1906. La Gascogne 29. sept. lOOe! 
L A LORRAIIST; 13. s e p t . 1906. *LA P R O V E N C E 4. o k t . 1906. 

La Bretagne 15. sept. 1906. *LA LORRAINE 11. okt 1906 
*LA TOURAINE 20. sept. 1906. La Bretagne 13. okt. 1906. 

Parnika z zvezdo zaznamovani imajo po dva vijaka. 
K o z m i n s k i , g e n e r a l n i a g e n t za z a p a d . 

71 D e a b o r n S t . , C h i c a g o , 111. 

R E D S T A R L I N E 
Prekoftorska parobrodna diužba „Rudeča zy?zdâ  

poa-eduie redno vožnjo s poštnimi paraiki med 
N e w Y o r k o o i i n A o t w e r p e i s o i n ^ ^ *> ^ 
• • • * F b i l a d e i p h i j o i n A n i w e r p e a o m 

C U N A R D L I N E 
P A R I N I I C I P L U J E J O J V I E D 

TRSTOM, REKO IN NEW YORKOM. 
PAENIKI IMAJO JAKO OBSEŽEN POKRIT PROSTOR \ 1 

KR0TU ZA ŠETANJE POTNIKOV TRETJEGA RAZREDI 

SLAVONIA s 

P M O N I i S r " 
C A R P A T H I A S r e -

SLAVONIA in PAN NOMA so parni ki na d v a vi-
za tretn -azrert ^ l l T j V ^

 kr0•,'ll i n Zelw P r*ladni 
r ^ S X t r e l e L J E D I L A ^ h r a m p o t n i k o m t r i k r a t na d a n p r i 

Vo?nje listke prodajajo pooblaščeni a^entje in 

T i e C a r t Steamsbip Co., Ltd, 
MINNEAPOLIS: C H I C A G O 

I 2 0 S t a t e S t . G u a r a n t y B u i l d i n g . 6"7 D e a r b o r n ' S t 
2I-24;[STATE ST., NEW YORK. 

3 5 B i -

A l f S T B B - j l M B B I C l S L I N E 
Regularni potni parnikl 

" G E R T Y " odpluje 25. avgusta, 

odpluje 3. septembra. 

f a p c i t f k t i • s ledeč im! nožtnimi parnikJ; 

VADERLANO i n «l|akj U0i7 ton, | KROGNLAND . 12760 ton 

ZEELAND 2305 ton. IFIHNLANC I27S0 ton 
Pri cenah <a medkrovje &o vpošiete t mm p o t r e b š č i n e , d o b r p 

t i r a n a « n a j b o l j š a * — — 
Pot Cei Antwerpen je je dna cajkraiiih In na<prijetn»i£ik ca potnike i z af 

V A v s t r i j o « na krujsk* Štajersko. Koroiko, PrimMje, Urratsko; Dalmacijo r 
druge dele Avstrije. 

I i N E W Y O R K A odpliujejo pamiki vsako soboto od 10:30 nr'dopa^ 
lodne od pomoia Štev. 14 ob vzncipi Fulton Street. — Iz P H I L A O E U 
P H 1 J E vsako drugo sredo od pomola ob vxnoiju Washington Street. ~ ' 

Glede vpraianj ali kupovanja voinjih listkov se j e obrniti na: 
OFFICE 9, BROADWAY, N E W YORK CITY. 

Dearborn Street, CHICAGO. — Century Building, SAINT LOUIS. 
21 Post Street, SAN FRANCISCO — ali n a njene zastopnike. 

N a j v e č j a k r š č a n s k a t r r d k a z a i z d e l o v a n j e d r n S t v e n i h 

zastav, regalij, znakov,' % w in klobukov 
V AMBRIKI 

& B A C H M A N , 
0 6 U » o . C e n t r e A v o ^ C h i c a g o , H i . 

Velika zaloga zlatih znakov (gumb in iger* za vsa slovanska društva 
,c> kakor: slovenska, češka, hrvaška, srbska, slovaška in ruska. Postrežba 
ni točna in solidna. 

Pišite v slovenskem jeziku po moj veliki ilustrovani katalog (ce-
nik) katerega pošljem hitro brezplačno. 

Na razpolago imam na stotine zahvalnih in priznamlh pisem od slo-
vanskih društev iz Amerike. Z odličnim spoštovanjem 

a BACHMAN. 

i 

I I 

v o z i j o m e d ^ N e w Y o r k i Trstom In Reko. 

SajpripravDejša in najcenejša parobrodna črta v 
Ljnbl jano in sploh na SJo-vensko. Železnica velja do L jub . 
Ijane le C O c e n t o v . Potniki dospo isti dan na parnik, ko 
od doma gredo. 

Phelps'Bros. <®, Co., General Agents, 
2 Washington St., New York. 

|"'.'PJ'''!T uupMiuipjii.ii|iLmqpj sqgp e 

|TeIefon 2034. • 

! F r a n k PetkoTšek 
Z14-718 Market Street, Waakegan, III. 

priporoča rojakom svoj 

^ S A L , O O I N , 
v kterem vedno toči sveže pivo, dobra vina in whiskev ter 
ima na razpolago f ine smodke. 

V svoji P R O D A J A L M C I ima vedno sveže groee-
rije po nizkih cenah.' 

Pošilja denarje v staro domovino le lo hitro in ceno- v 
zvezi je z Mr. Frank Sakserjem v New Yorku. 

i 

I j f e l 


